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HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


Enrique, galan. El Duque de Milan, Laureta, villanas 
Carlos. ds pp E Eliela. 4 H Un Alcaldes 

Duque de Parma, viejo. Qi Margarita. +» Tirfovillano. (Soldados. 
BA > ¡a ic , O rar censores e 


JORNADA PRIMERA. 


Salen Eftela, Laureta, y Tirfo retiran 


dofe de Enrique, que faldra ve/tido 
e campo. | 
Enr. press hermolo , ligera 
exalacion , que entre flores 
vais dando al viento colores, 
pedazos de Primavera, 
efperad. E/fel. No es cortesia 
porfiar á una muger. 
Enrig. Pues feñora, el querer 
al Sol , es defcortefa? 
por fer foberano el Cielo, 
toda admiracion difculpa: 
pararme a una luz, no es culpa» 
Eftel. No es culpa, pero es delvelo, 
que nada os puede impottar. 
Envio Pues elfo decis, feñora, 
2 un ciego ? Quando el Aurora 
no nació para alumbrar? 
E/tel. Mucho de Cielo os eícucho, 
que os falte podeis temer. 
Enriq«Con vos como puede fer? 


E/ftel. No veis que le gaftais mucho? - 


1d con Dios, que en efta Aldea 
de lifonjas no entendemos» 
Enriq» De la verdad lon extremos» 
Lauret. Dexa que el leñor te veas 
mira. Tirf. Aora echo de vér 
en vuefía maldad, Laureta, 


que 4 mas de ler alcahueta, 
os retoza el alcacers 
Enriq. No con rigor inhumano, 
que á vueltra belleza ¡guale, 
guardeis la nieve. 771/0 Es, que vale 
a tres quartos en Verano. 
Enriq. En buen hora me he perdido 
en la caza , quando veo, 
que me gano en el trofeo 
de haverme en vos fufpendidos 
No e halla en Parma muger, 
que os iguale en hermofura, 
ni en garbo , ni en compoftura, 
ni en el ayre. Firfi Ni en comer, 
que a dos carrillos fe traga 
un perol de naterones, 
dos pabos, quatro capones, 
lin que el hambre fatisfaga; 
y tiene otras maravillas 
muy propias para notaf. | 
EnrigaQuales fon? Tixf¿Sabe embalar 
lindamente unas morcillas. 
Ejíel. Vamos, Laureta, de aqui, 
que efperan los Labradores. 
Laur. Y vienen como unas flores, 
porque, veas delde alli 
bayles , y juegos eftraños, 
que elta fielta ván a hacer 
a tu hermolura , por fer 
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oy día en que cumples años. 
Eftel.Cavallero, ¿ Dios. Enr.Tan preíto 
os aufentais ? E/fel.Es forzolo. 
Enriq. Temple mi afeéto amorofo 
aquefía mano, Sale Carlos de color. 
Carl. Que es elto? 
Eftela , hermana, tu aquí? 


E/lel. He de difculpar fu accion, Ap. 


que no se que inclinacion 
«tengo deíde que le vi, 
Carl. Elte Montero, Oo Soldado, 
habla contigo ? E/fel. No, 
que es cortes. Tirf. Y lo que habro - 
fue muy poco , y mal habrado. 
E/fíel. Antes anduvo advertido, 
cuerdo , prudente::- Tirfo Y atento, 
pues dixo [fu penfamiento 
medio palmo del oida, 
Carl, Cavallero , aunque os difculpa 
a ufar de libres acciones 
el ignorar mis blalones, 
no eltais ageno de culpa: 
quando para mayor gloria, 
entre ellas ruíticas greñas, 
fon pyramides las peñas 
donde le efcrive mi hiítoria. 
Y aunque en tan pobres deltierros 
mi eftimacion le (ujeta 
4 un cavallo , a una efcopeta, 
dos alcones, y dos perros, 
conque el rigor importuno 
divierto en la foledad, 
no excede a mi calidad, 
del Duque abaxo , ninguno. 
Enriq.O que fobervio, y qué vano  4Pa 
da lu cuidado a fentir! 
pero quien podra fufrir 
en fu rincon 4 un villano? 
Sale Margarita de cazo 
Marg. Primo Enrique? Enr.Gran feñora? 
3 culpaba 4 vucítra Alteza 
lá tardanza. Marg. En la afpereza 
tras la garza voladora 
le empeño mi penfamiento, 
porque tan alto volaba, 
que al alcua del Sol rizaba 
lo que le peynaba al vientos 
Triunfo de lu reliftencia 
el alcóon, poftra lu vida: 
mas que altivez prefumida 


no la rinde una violencia? 

Enrig. Volar un ave, un azor, 
en el monte , guíto ofrece, 

Tirf: A mi mejor me parece 
al fuego en el affador, 

Carl. Sulpendida en lu pintura apo 
tengo el alma: mas que es eíto, 
corazon mio ? tan preíto 
te lujeta una hermolura? 

Si acala en mi fu luz bella 
vera el amor, y la fe? 

li yo miímo no la sé, 

como lo ha de laber ella? 
Pues fufpenía en fu cuidado 
no me mira, ciega eftá: 
verdad es mí amor, pues ya . 
comienza a fer deídichado. 

Dentro todos. Al llano todos. 

Enríq. El que llega 
es +l Duque. Carl. Efltela, vamos. 

Efrel. Caslos , dices bien, huyamos 
de elic tyrano, Carl. A fu ciega 
ambicion agradecida 
eltay , pues logro trocado 
todo el afan de un cuidado, 
por la quietud de un olvido. 

Vanfe Carios, Eaureta, y Efelan 

Tirf.Por mas que toquen al arma, 
aqui me quedo a porfia, 
por ver la filocosia | 
de aqueftos Duques de Parma 

Efiondefe, y falen el Duque, y acompa- 

namiento de caza. 

Duq. Nada, amigos, me divierte, 
no hallo alivio 4 mi triíteza. 

Enrig. Defcanle aquí vueltra Alteza. 

Du. Toda es contrario 4 mi Íuertea 

Marg. Señor, ellos Labradotes, 
que aquí alsiften , con placer 
te podran entretener. 

Duq». Ello aumenta mis temores; 
ninguno fabe el motivo. 
con que 4 eltas montañas vengo; 
ni el remedio que prevengo 
a las dudas con que vivo; ...” 
Enrique , a efe hombre llamad». 3: 

Enr. Llegad , que os llama lu Alteza». * 

TirJ. Dice a mi? Enr.Si: que rudeza: apo 

Tirf. Micele en ello. Enr. Llegado 

Tirf> Elo es cierto , claro eltá, 

; tenm- 
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temblando eftoy de temor: 
digo, no fera mejor, 
que le llegue el Duque aca? 
Enr. Poneos bien ,y con cordura 
os poltrad. Tir/. Hombre, te crias 
Regidor de cortelias, 
que me enfeñas las pofturas? 
Deme fu nobre infolencia 
la pata. Dug. Del fuelo alzad, 
Tirf. Porque a fu Paternidad, 
(mal dixe) a lu Reverencia 
todo lo pienfo befar: 
No fe me ponga a defltajo 
lu merced , delde alto 4 baxo 
alguna le ha de acertaro 
Duq. A quien lervis ? Tirf. A mi amo. 
Duq. Tiene mucha gente? Tirf. No. 
-Dug. Y vos, como os llamais? Zirf. Yo? 
que sé yo como te llamo. 
(Dug.Carlos no es vueítro amo? Ttrf.El ese 
Dug. Es Carlos bien inclinado? 
Tirf. Si leñor, no es corcobado, 
ni cojo, aunque es muy cortés. 
Duq» Que hace ? en que Íe entretiene? 
Tirf. Caza por toda elta tierra, 
2 todo bruto hace guerra; 
3 la labranza vá, y viene; 
alla, tal vez, en las heras, 
viendo a los bolos jugar, 
a todos fuele virlar, 
porque los mira en hileras, 
como efquadron. 
Dug. De continuo 
lo fuele hacer ? Tirf. Si leñorz 
mas lo que virla mejor, 
es un jamon de tocino; 
un Oflo entero defgarra, 
corre , y brinca, pela tal, 
y con el ningun Zagal 
le atreve a tirar la barra: 
ues fi alguno le provoca 
a luchar , le hace pedazos; 
(1 con vos llega a los brazos, 
os hara abrir tanta boca. 
Tambien con los camaradas 
Labradores le entretiene; 
a los naypes juega, y tiene 
azar con el Rey de elpadas: 
que fiempre aquelta figura 
me gane! fuele decir: 


algun dia ha de venic 
lobre elte azar mi ventutae 

Duqg.Mi temor , con lu rudeza, Af» 
la ponzoña apure al valo: 
y Carlos mucftrafle acalo 
amigo de la riqueza? 

Tirf. No feñor , antes arguyos 
legun es de liberal, 
que de todo fu caudal 
lo que tiene es menos Íuyos 
Suele decir con valor, 
que el dinero por arrobas 
viene de cafta de lobas,” 
pues [e va al hombre peor. 

Dug. No le quexa aca en fus males 
de haver perdido un Ducado? 

Tirf. Quieres que le de cuidado 
cola , que vale once reales? 
con delprecio, y (in temor, 
afirma, que es delcendiente 
de un Emperador.Du4g«No miente, 
lu fangre es de la mejor: 
no fue mi rezclo vano. Apo 

Tirf. Y no hará calo de ti. 

Dug. Calla, calla ; echad de aquí 
á elte barbaro villano. 

Tirf. Que me echen? aquello dudas? 
paffo 4 paflo , y por mi pie, 
feñor , yo miílmo me iré, 
que no he meneflter ayudas. af: 

Dug. Los criados defpejad. 

Criados.Ya todos nos retiramos.dan/a 

Dug» Pues folos los tres eftamos, 
hija , fobrino, efcuchad. 

Defpues que Celar mi primo, 
Duque de Parma , aquel feudo 
pago a la muerte, á que eftamos 
por deuda comun fujetos, 
por mas cercano en la langre 
tome poffefsion del Reyno; 
si bien, luego a pocos dias 
alteró aquelte pretexto 
un teltamento cerrado, 
que dexo Cefar , diciendo, 
que lolo 4 Carlos dexaba 
por legitimo heredero, 
como hijo natural fuyo. 
Ventilofe en Parma el pleyto, 
quedo el derecho de entrambos 
en igual valanza puefto; 

Á 2 pos 


(14647 


pero Carlos defcuidado, 
íin atender a elte empeño, 
dexo dormir Íu efperanza 

a la fombra, al alhagueño 
letargo de un torpe olvido: 
quando entonces mas defpierto 
en la pretenfion , mi orgullo 
folicitaba los medios, 

pues fiempre con el delcuida 
viene .el merito a ler menes, 

y las diligencias nobles 

dan luítre al merecimiento. 
Sentenciole en mi favor 

(con juíta razon) el pleyto: 
recate la tyrania, apo 
con que injuftamente tengo 
ufurpada elta Corona, 

pues la dicha que polffeo, 

al foborno la he debido, 

a la induftria, y al ingenio. 

Y defpues que me juraron 

de Parma abíoluto Dueño, 
prevenido a lo quexofío 

de Carlos , difpufe atento: 
darle efla pequeña Aldea 

por limitado alimento, 

siendo fu Patria efe monte,, 
lu Corte efle rudo centro, 
donde retirado viva, 

con límite , con precepto, 
que de fu esfera no falga. 

Con efto , evitando el rielgo, 
que pudo haver, de que Carlos 
levantafle , al feliz eco 

de mis fortunas, y aplaufos, 
algun vano penfamiento: 

gue a vita de un venturolo 
vive un infeliz violento, 

y mas íi fu quexa es jufta, 
porqte fe hace en nobles pechos 
tanto lugar un quexolo, 

que de lu miíero acento 

tal vez fuele originarfe 

la turbacion de un Imperio. 
Y aunque me hallo aflegurado 
de fu parte , conociendo 

fu humildad, y mi poder, 

que es politica que oblervo, 
que ningun vaffallo goce 

la grandeza con exceflo, 
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pues de fer la fuya mas; 

viene la mia a fer menos: 

con todo, no sé qué aflombro, 

que prelagio , O que rezelo 

aca en el pecho me afíuíta, 

que fe me figura en fueños, 

que Carlos me tyraniza 

la vida , el poder , y el Reyno, 

Bien pueden fer ilufiones -' 

de la idéa, no lo niego, 

ní tampoco mi valor 

le rinde aquí : mas fupuefto, 

que el corazon «adivina 

tal vez futuros fuceflos, 

y de breviísima llama 

luele nacer grande incendio, : 

lo que refuelvo es, que vayas 

á ver, con algun pretexto, 

4 Carlos , y que examines 

li vive aqui defcontento, 

11 le inquieta algun cuidado, 

li adolece de algun rielgo, 

liendo un Argos vigilante 

del menor indicio dellos. 

Proponiendole memorias 

acalo de lu defltierro, 

raftrearás en fus razones 

el color de [us intentos, 

pues [lolo para elta accion 

a aqueítas montañas vengos 

Mueftrate de mi quexofo, 

y en fin, apura lu pecho, : 

que es de calidad la embidia; 

e el alpid de un fentimiento, 

que por la boca , y los ojos 

brota el oculto veneno. 

Siempre , Enrique,:la cautela 

fue virtud , por ella vemos, 

que á la duracion vincula 

un Rey fu heroyco refpeto: 

que aquellas doradas puntas 

de la Corona , y el Cetro, 

aun mas, que para el adorno; 

para el avifo fe dieron, 

para que hiriendo el difcurfo, 

le reconozca fu pelo, 

que aunque azia el ayre tremolen; 

le han de fentir ázia dentro. 

Aquefta razon me obliga 

ver, y regiítrar atento 
as 
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las intenciones de Carlos, 
porque aflegurado en ello, 
logre mi aflombro un alivio, 
mi fantasia un foísiego, 
mi fofpecha un delengaño, 
una verdad mi rezelo, 
mi cuidado una evidencia, 
y mi duda un delempeño. 
Enriq. De tus delignios , feñor, 
verás logrado el intento, 
que de tu difcurío es cuerda 
prevencion. 
Marg. Valgame el Cielo! apo 
tanto «vale aquefte Carlos, 
que cauía un delaflofsiego 
a mi padre! 
Dug. Margarita, 
pues que tu divertimiento 
ha cellado con la caza, 
buelve 4 Parma; y tú luego, 
Enrique , haz lo que te encargo, 
que en elta parte: te efpero, 
para ver lo que refulta 
de lo que dudofo temo.  DAafee 
Enriq. Ya lo: Monteros aguardan, 
feñora : lo que mas fiento 
es, que en aquefta ocafion 
no he de poder ir firviendo : 
a vueítra Alteza. 
Marz. Que importa, | 
fi el cuidado os agradezco? 
Enrique, 4 Dios.Enr.El os guardes 
Marg«No se que en el alma llevo ¿po 
- de la memoria de Carlos, 
que me inquieta el penfamiento» 
Vafe Margarita. 


Enr. Que en el Duque una fofpecha 


tan vana, y lim fundamento, 
de un hombre fin fuerza , fea 
baltante A darle rezelos! 
Obedecerle es forzofo; 

pero aqui vienen faliendo 
de fieíta los Labradores, 
verlos defde aqui pretendo» 
Sin duda el que antes hablo 
era Caslos: a fu tiempo 
buícare modo de hablarle, 
que aora todo fufpenfo 

en la hermofura de Eftela, 
mi amor con fu viíta aliento». 


Salen Muficos de Labradores , Tirfo, 
y Laura, y detrás Carlos, 
y Eftela. 


HMufica. Cojamos la rola 
de la edad veloz, : 
antes que el Invierno 
marchite fu flor: 
dabale con el hazadoncitos 
dabale con el hazadon» 
De fu Primavera 
todos gocen oy, 
que a los: verdes años; - 
el tiempo es traydor: 
dabale, ce 
Carl. Que. tan prefto en mi memoria 
fembrafe amor fus incendios! 
Eftel. Que tan preíto en mi cuidado 
hicielle fu viíta efeéto! 
Carl. Qué mucho, 4 fu hermofuras:- 
Eflel.Mas que mucho,fi fu ingenio::= 
Carl. Arrebato mis fentidos? 
Eftel. Inclino mis penfamientos? 


Carl. Quetida hermana , tu triíte? 


Eftel. Yu , hermano mio, fufpenfo? 
Carl. No es fulpenfion , fino duda 
de ver, que en tu roftro: bello 

zurba la melancolia 
el roficlér de fu cielo. 
Tirf. Tiene razon de eftár trifte, 
que cumplir años no es bueno; 
ni da guíto con los años 
en andar en cumplimientos; 
pues fuera mas acertado 
hacer aquefte feltejo, | 
no por tener mas un año, 
fino por tenerle menos. 
Laur. Pues tonto , como es polsible? 
Tirfi Yo sé, Laurera, un remedio. 
Laur. Para tener menos años? 
Tirf. Si , Laura. 
Laur. Pues dile :prefto. 
Tirf. Pues ahorcate', y veras 
como: lo que digo €s ciertos 
Laur. Beltiazas 
Tirfo Vos fois la beftia; 
mas aun. no fabeis fer eflo, 
que fi una muger hiciera 


lo que una beltía., es muy cierto, 


que 
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que cerrando la boquita, 
no huviera chilines, ni cuentos. : 

Carl. Humildes vaffallos mios, 
amigos , y compañeros, 
de vueítro feltivo aplaulo 
la fineza os agradezco; 

y creed, que mas eltimo .: 
ler de aquefta Aldea dueño, 
que abloluto Rey del mundo: 
gultolo vivo, y contento, 

que íi la dicha confiíte 

del animo en el fofsiego, 

yo folo feliz me llamo, 

pues con vofotros le tengo. 

Eftel. Para la feíta, elte litio ] 
no me agrada. Carl. Al arroyuelo ' 
nos vamos de:aquel cercado, 

y para divertimiento 
oy de tu trifteza , vaya 
la mufica proliguiendo. 

' í Ú . z 

Mujica: Cojamos la rofa 
de la edad. veloz, 
antes que el Invierno 
marchite fu flor: 

Dabale, $Xco | danfe. 

Carl. No te entretiene efta ruda 
cancion ? Enriq. Carlos , deteneos, 
que tengo un poco que hablaros. >. 

Eltel. No es efte aquel Cavallero, apo 
Laura , que aqui eftuvo aora? 

Laur. Si feñora:, el es, el melmo: 0 
ven, qué aguardas ? E/tel. Y a es mejor, 
Laura, efte fitio que dexo» 

Vanfe las dos. 

Enrig. La obligacion. de fervitos 
me toca por dos relpetos: 
el uno es., faber quien fois, 
cuyo iluítre nacimiento 
ignoré- la vez primera 
que:os hable ; el otro es, el veros 
capaz de mayor fortuna, 

y explicar el fentimiento, 

que tengo de que vivais. 

en efte infeliz deltierro. 

Yo foy Enrique , que al Duque 
alsifto , por fer lu deudo; | 
si bien tan bien, como voS, 

de fuingratitud me quexo.. 

Carl. Yo quexarme ? ello es engaño, 

y Yo lo acertais en ello, 


que el Duque, como tan juíto, 
premiará vueítros afeÉtos; 
acompañar 4 fu Alteza 
os miré, y tuve por nuevo, 
que fu hermolura pifalle 
efte litio. Fnriq. Escon extremo 
inclinada: Margarita 
a la caza , y lu deleo 
le embofco por eltos montes. 
Carl. Es un Gingular portento 
de hermofura. Enr. Los criados, 
que aqui fe junten , elpero, 
para bolver 4 la Corte. 
Carl. Mirad vos li en algo puedo 
lerviros en elta Aldea, 
que fera honrarme de nuevos 
Enr. Muy buena cala teneis, 
para ler tan corto el Pueblo. 


Carl. Todo le vendrá fobrado 


al que no fuere avariento. 
Enr. Que á:un hombre de tal valor 

tenga el Duque retirado, 

y en tan abatido eftado! 
Carl. Aquefte me efta mejor: 

en el. lugar mas fubido, 

que llama'el mundo ventura, 

luele el que mas le affegura, 

caer derdelvanecido. | 

Arranca el ayrado. viento 

todo un roble en la montaña, 

y por humilde la caña 

burla fu impulfo violento; 

y alsi.es juíto agradecer 

al Duque haverme humillado, 

pues que me: tiene en eftado 

donde no puedo caer. | 
Enr. No. os ácordais , es poísible, 

del agravio que os han hecho? 
Carl. Acuerdome delte techo 

loflegado , y apacible, 

en cuya alegte clausúra 

me firven mas llanamente, 

de puro cfpejo efta fuente, 

de trono efla peña dura; 

de Palacio fumpruofo 

todo elle monte encumbrado, 

y elte olmo verde, y copado, 

de dosel mas venturolo, - 

pues eflotro le envejece, 

y cs mencefter renovalle, 
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y efte no, potque en el valle 

por cuenta de Abril forece: 

Luego por mas oportuna, 

elta vida me conviene, 

que es grandeza en que no tiene: 

jurifdiccion la fortuna. 
Enrig. No es para vueltro deléea 

triunfar de la embidia cruel, 
Carl. Solo el campo es el papel 

donde mi efperanza leo, 

y donde mira el cuidado, 

figuiendo el norte á fu aguja, 

letras que 4 Íurcos dibuja 

tolco el pincel del arado; 

y porque el difcurfo avive 

en [us ruíticas lecciones, 

yo feñalo los renglones, 

y el tiempo me las efcrives 

y con ler quaderna bruto, 

defempeña mis congojas, 

pues fiempre logro en lus hojas 

la feguridad del fruto. 


Enrig. Polsible es , que de un Eftada 


le olvide (u propio dueño! 
Carl. Acuerdome de que es fueña. 
todo fu triunfo : y fobrado 
puedo comer, y veftit 
mas «ue por un hombre? no. 
¡Y 11 ló que tengo yo 
me baíta para vivir, 
11 lo que [uele fobrar 
no le puede pofleer, 
ya para qué he menefter 
lo que no puedo gozar? 
Enriq. Si; pero que vucítro porte 
no le irrite al deshonor be 
de vér, que os tiene un rigor 
retirado de la Corte? 
Carl, Antes viene 4 ler piedad 
lu rigor , li bien le mira, 
que allá reyna la mentira, 
y aqui vive la verdad. 
Mira con qué fencillez. > 
viye aqui qualquier villano, 
quando allá el mas cortelana 
tiene pot gala el doblez. 
Aun en calas, y edificios 
la ay tambien,porque lo adviertas, 
pues todas tienen dos puertas, 
que de doblez dán indicios: - 


Luego el Duque , fi reparas, 
hizo en quitarme , mercedes, 
de donde hafta las paredes 
enfeñando eltan dos caras. 
Aun enla Corte la rofa 
no es tan bella , ni encarnada, hr 
que allá por [er mas mirada, 
viene a ler menos hermofa: 
que el hombre mas oportuno, 
y mas vizarro en fus modos, 
fiendo tratado de todos, 
no es amada de ninguno, 
El uno le habla rilueño, 
el otro muy mefurado, 
y fi le vén roto, ajado, 
todos le miran con ceño. 
No vivan , pues, mis [entidos 
entre hombres tan ignorantes, 
que«fe ponen los fembiantes 
del color de los veftidos» 
Enriq» Al valor corta" las alas 
el que intenta retirarlo. 
Carl. Mejor. es eternizarle, 
dexando plumas, y galas: 
acalo dará mas gloria 
en el liglo venidero 
una pluma en el fombrero, 
que un renglon 'en la memoria? 
Enriq. Ya quedel mundo , y de vos 
haceis tati fabios' reparos, — ' 
no pienfo mas replicaros: 
mi gente aguardae 
Carl. 1d con Dios, 
que mas quiero oir cantar 
ellos Zagales que veis, 
que quanto:vos me podeis 
de vueítra Corte acordate.  VAfta 
Enriq. Valgame el Cielo! 
que un hombre 
como Carlos, tan contento 
viva con lu penfamievto! 
jufto.és que el cafo me allombres 
El vive delengañado, | 
hace bien, que acuerda ha fido, 
adonde no es conocido, | 
- vivir-€l que es defdichado. 
Sale el Duque. 
Dug. Dudofo., y confufo efpero, - 
que me digas (1 cltuvilte 
con Carlos yy fien el viíte me 
(9) 
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lo que de lu quexa infiero. 
Enr. Si leñor , con él eltuve, 

templar puedes tu rezclo, 

porque Carlos::- | 

Dug. Ruego al Cielo pa 
no ecliple el Sol efta nube: 
dime toda la verdad. 

Enr. Digo , que vive guítolo, 

y en lugar de eítar quexolo, 

da mueftras de lu lealtad; 

es briofo , defpejado, 

y fabio con tales veras, 

que (1 tu miímo le oyeras, 

le quedaras inclinado. 

No he viíto en toda mi vida 

hombre mas gallardo: 

elpanto es vér::- 
ee No le alabes tanto; 

ofpecha , detén la herida:  4po 

que en fin, tim contento 

vive en fu Eftado? 

Enrig. Si feñor. 

Dug. No ves , que es alpid traydor 
la cautela, y fe percibe 
con humildes. rendimientos? 
207 tal vez de la humildad 

ace capa la maldad 

para lograr fus intentos; 

aísi, tu luego alinítante 

a Carlos me has de llevar 

a Palacio , he de apurar 

mi rezelo en fu lemblante. 

Hacer quiero 4 mi defpecho 

una experiencia fiel, 

por ver fi defcubro en el 

algo de lo que fo/pecho. 
Enrigs Yá parto de tu prefencia; 

si bien me parece ocioía | 

la diligencia. 

Dug. Es forzoía, 

Enrique , efta diligencia. | 
Enrigw Yo sé que eltás del leguro» 
Dug. No lo sé , amigo , ve luego ' 

a bufcarles; no-lofsiego, 

pues temo daño futuro. 

Vafe el Duque. 

Enriq. Oy , Carlos , de tu fortuna 
voy a ler ciego homicida, 
porque veas que en la vida 
no ay leguridad algunas 


Vafe Enrique , y falen Margarita, 
una criada , y acompaña- 
mientos 

Mary. Bien podeis dexarme fola 
en aquelta galeria, 
que a efle jardin correfponde:; 
ay de mi! 
Criada. Señora mia, 
es tan defulada , y nueva 
tu triíteza , que me obliga 
a preguntarte la caufa. 
Marg. La grande melancolia 
me la fufpende en la voz, 
Criada, No quiero hacer compañia 
a tus males , porque 4 un trifte 
mas la foledad le alivia. 
Marg. Que me obligue a defear 
lo que no he viíto en mi vida, 
lolamente una memoria 
de Carlos ! Pero la viíta: 
no tiene en las voluntades 
jurifdiccion? La noticia 
puede inclinar un defleo, 
pues la razon que me obliga 
a querer verle , es faber 
las partes que le acreditan; 
y fobre todo, un piadofo 
afeto, que me laftima 
de ver , que fiendo mi langre, 
en tanta eltrecheza vivas 
Aquella for amoroÍla, 
que ligue al Sol, no limita 
lu aficion, aunque entre nubes 
le vea efconder lu adtiva 
llama ; en carbon de elmeralda 
le lopla el Aura a caricias, 
y conademan ayrofo, 
torciendo el cuello , fe inclina 
azía aquella parte, donde 
fu roxo efplendor retira. 
Secreto es de las Eltrellas, 
que en mi, y en la flor fe cifray 
y las dos adoleícemos. 
de la memoria, y la vilta; 
eila quiere; la evidencia, 
yo me inclino a la noticia; 
mas mi padre::- 
Sale el Duque. 
Dugo O lo que pefa 
una Corona adquirida! 
pare 


vafíe 


= 
-. 
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parece dulce al mirarta, 
pero pelada al fufrirla, 

Marg. Sufpento, y confulo viene 
vueftra Alteza. Dug. Cada dia 
crece en mi pecho el cuidado 
de Carlos. Marg. De lu ofadia 
vió Enrique algunos indicios? 

de No, ¡pero mi duda aviva 
u gran folsiego , que en el 
prefumo alguna malicia. 

Marg. Un hombre barbaro , y toÍco, 
que entre peñalcos le cría, 
por que ha de datte cuidado? 

Dug. Dice Enrique, que en lu vida 
vio mancebo mas difcreto: 

y cíto es lo que mas me irrita, 
pues tal vez obra el difcurío 
lo que el corazon no anima. 


Marz. Al paflo de fu alabanza, apo 
crece en mii amor la porfias 

Dug. He mandado que a Palacio 
le traygan::- 

Marg. Que efcucho, dichas! apo 


Dug. Para ver (1 en lus razones 

mi fofpecha fe confirma. 

Sale Enrique» 

Enr. Ya , leñor , como mandalte, 

traxe 4 Carlos, fin que rinda 

la opinion en lo conforme 

de fu fuertes Dag. Tu le obliga 

con aparentes alhagos, 

por las falas mas lucidas 

le conduce, las alhajas 

le enfeña de mas eftima, 

por fi acaflo le arrebata 

con efto lu fantasia 

a defearlo por fuyo: 

que es de calidad la embidia, 

que lo vilible recuerda 

2 la atencion mas dormida. 
Enr. Hare, feñor , lo que mandas. »af?. 
Duq. Mi pena no fe mitiga 

halta apurar el prefagio, 

que el temor me pronoltica. af 
Marz+ Pues ya que todos le han ido, 

quiero quedarme efcondida, 

por vera quien tanto alaban, 

y defcifrar ete enigma. Eftendeft 
Salen Enrique, Carlos , y Tirfo 
Enr. Mientras que lu Alteza lale, 


my 


acabad de vér la rica: 
oltentacion defte quarto» 
Zirf. Su colgadura es llucida; 
eltas figuras que tiene, 
no dirá que fignifican? 
€arl. Son los blafones de Rut. 
Tirf. Y no puede ler mas linda, 
que los jamones de Rute: 
extremadamente abrigan! 
Y quien es “aquel hombronm, 
que pintado fe divifa? 
Carl. Goliat 'aquel Gigante. 
Tirf. Elle Gigante Folias 
debia de fer Barbero». 
Al paño Marg..Con ayre , y defpejo pilas 
Tirf. Y aqueíta Ninfa defnuda 
quien es? Carl. La Muía Talia, 
la que infunde a los Poetas. 
Tirf. Por elfo efta (in camiía: 
y aquel que guarda log puercos? 
Carl. El Hijo Prodigo. Ztrf. Aníina, 
el que eftaba ambriento? 
Carl. El propio. 
Tirf. El hizo una boberia 
en tener hambre ; por qué 
un lechon no fe comia? 
Que toftado elta del Sol, 
lleno de trapos! debia 
- de fer ropero de viejo: 
y quien es aquel? Carl. Delvias 
Marg. Mucho mejor es el talle 
de lo que pensé. Enrig. Queria 
preguntaros, que os parece 
aquefla tapiceria? 


- Carl, Aun mejor me pareciera, 


fi quando entrando venia; 
no encontrara algunos hombres 
rotos, y en mifería elquiva. 
Enr. Pues qué tiene que ver ello 
con lo que os pregunto? 
Carl. Es hija 
delte afeto la razon, 
. pues me parece injuíticia, 
que eltén los hombres defnudos, 
y las paredes veftidas. . 
Marg. Vamos defpacio, cuidado: 
amor, no os deis tanta prila. 
Tirf. Yo , fi fuera el Duque, hiciera 
colgaduras de cecina, 
y me ebpgordaáran mejor: 
B Vo 
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Ve aquí, que llegaba un dia, * 
que no havia que comer, 
echaba entonces con prifa 
medio tapiz en la olla, 

y en carne fe me bolvia. 

Enrig. No os agrada efta grandeza? 
el oro no os da codicia? 
que es el que honra el valor, 

y la nobleza acredita? 

Carl. Comospuede acreditar 
una cofa tan indigna, 
que por medios viles puede 
de qualquier fer adquirida? 

La razon por que le encubre 

la tierra, no es entendida. 
Pienfan , que por fer preciolo 
en fu centro le retira? 

Pues no lo hace de avarienta, 
antes si de compaísiva: 

como quien dice : Hombre ciego, 
que a elte metal tanto afpiras, 
quitarle quiero a tus ojos, 
lolo por ver fi le olvidas, 
que el hacertelo impolsible, 
es piadofa tyrania, 

para que tu no le buíques: 
que es rigor, Íi bien lo miras, 
que , lo que tan poco vale, 

te cuefte tanta fatigas 

Marg. Por inftantes va creciendo 
mi amor ; mas quien no fe inclina 
a un difcreto , mucho ignora. 

Enrig. Si por mejorar de vida 
os quiliefien dár el Reyno, 
que hicierais? Tirf. Lo aceptarlde 

Car!.No hiciera tal. Tirf. Como no? 
Señor, mi amo delira, 
hace verlos, come poco, 

y es Filoflofo- de efquina. 

Di que si, hombre del diablo, 

valga el demonio tus tripas: 

tus Eftados no te dan? 

han de darte alcamonias? 
Carl. No aceptara; aparta, locos» 

Salen el Duque, y Margarita» 

Dug. Que es aquelto? 

Tirf. En la ceniza Apo 

- dimos con todos los huevos. 

Enriq. Una ingeniola porfa 
de Carlos, que menofprecia 


lu grandezas 101 
Duq. Hypocresia 2-1 Apo 


puede fer efta: A mis brazos 


llega , Carlos. Carl. En t1 cifra 
todo fu ser mi efperanza. 


- Dug. Siempre mi afeíto te eftima, 


pues bien fabes, que no ignoro; 
Carlos , que eres fangre mia; 
yo te he llamado, por ver, 

que indignamente alsiftias 

en la Aldea ; pero aora 

con mas piadola caricias 
porque mejores de fuerte, 
quiero que á mi lado vivas, 

y aísi guíto que en Palacio 

te quedes: (i me replica, Ap 
es un indicio eficaz 

de que venganzas fabrica. 


Marg.Pluguicra a Dios fe quedara: Apo 


ea, alentemos, deldichas. 

Dug. No:wrefpondes? 

Carl. La atencion Apo 
me arrebato Margarita. 

Señor, como acoltumbrado 
a aquella ruítica vida, 

de pena, y no de regalo 
me fervirán las delicias. 

Tirf. El, gran feñor , no hace calo 
de capones , y gallinas, | 
y voto al Sol, que en el monte 
no le ve harto de migas; 
es un necio, un ignorante: 
hombre , acepta. 

Carl. Necio ,. quita. 

Ttrf. Te hacen Principe, y no quieres? 
qué intentas ? que determinas? 
quieres ler Saítre, O Frutero? 

Dug. Qué reluelves? Tirf. No replica; 
dice, que quiere quedarfe, 
con condicion, y precifa, 
que le le prevenga el quarto 
dentro de vueftra cocina. 

Dug. Elto no es violencia, Carlos, 
libre te dexo 4 que elijas. 

Carl. Yo., feñor, mas me acomodo 
a aquella apacible vida | 
del campo, donde mis años 
logran la edad. mas florida; 
aqui-á todos falta tiempo, 
que es la mas preciofa., y rica 


joya: 
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joya del mtindo, allá Lfobra: 
lúego goza de mas dicha 
quien poflce lo mejor? 
Luego alli logra mas vida, 
que al fobrarme el tiempo, es fuerza' 
que fe me alarguen los dias» E 
Dug. Mi. fofpecha ha fido cierta, ab, 
cuyo razon le confirma: | 
Parece que contradice 
¿a tu valor, vér que eltimas 
mas la quietud, que la guerra? 
Carl. Pues tu, feñor , en tranquila 
paz no gozas tus Eftados? 
Si ofada alguna Provincia, 
contra mi Patria, y tu frente, 
alzára la fuya altiva, 
entonces trocando el ocio 
por la militar fatiga, 
me temblára el mundo alffombro 
contra fu rebelde cifma. 
La furia ufurpando al rayo, 
Como. arrebatandofe Carlos. 
que baltarda nube abriga, 
la deshiciera de fuerte, 
que aun del Sol la crencha riza, 
arraftrada á los impulfos 
de mi enojo, y de mis iras, 
la ultrajara , porque fuelle 
triunfo de tu planta invidta, 
porque a mi valor::- 
Duq. Detente: | 
que, aqueflo hicieras > Carl, Si haria. 
Teirf¿Que aunque fomos pollos crudos, 
no es lo miímo fer gallinas. 
Dug. Vive Dios, que le he temido, apo 
y que el valor que publica, 
a efeíto mayor conduce 
lu pretexto; bien lo indica 
el impenfado accidente 
con que de fu paísion miíma 
le dexo llevar, no ay duda; 
para, templar fu ofadia, 
prenderle [era mejor, | 
que lo que ha dicho es enigma 
de fu intencion : aflegure 
lu prifion mi tyrania. 
Pues ya que tu ingratitud 
antepone a mi caricia 
el guíto- de vivir folo, 
y mi lado defeftimas, 


li tu te quedas relleno, 
y Carlos tripa vacia? 
Carl. Pues yo qué ocafion he dado, 
gran feñor , que aísi te itritas? 
Enr. No es poca , Carlos , pues quando 
con la ventura os combida 
lu Alteza , vos defatento 
dais motivo 4que fe diga, 
que de vueltros afcendientes 
ajais la nobleza antigua, 
obícureciendo entre peñas 
tanta eltirpe efclarecidas vafe. 
Marg. Y con razon, pues quien nace 
como vos, por si le obliga 
4 mayores vencimientos, 
pues fupone cobardía 
quien no intenta empreflas altase 
Carl. Ha fido mi fuerte elquivas 
Marg. Que fabeis vos li en la Corte 
os elpera alguna dicha? 
Carl. Una lola, gran feñora, 
elpero ; mas como diíta 
tan lexos de lo pofsible, 
me acobarda , y me retira 
Marg. Que dicha es ella? 
Carl. Una fombra, 
que engendro mi fantasia, 
y porque foy defdichado, 
el tiempo me la límita. 
Mars. Dicha llamais 4 una fombra? 
ello parece que implica 
a loque decis. Carl. Pues quando 
no han fido fombra las dichas? 
Marg. Pues decidlas 
Carl. Es arriclgarlas 
Marg. Que rielgo tiene? 
Carl. Aloun día lo fabreis. 
Mars. Yo, para que? 
Carlos, quando la ofadia 
falta en los pechos vizarros, 
y folo al fofsicgo afpiran 
de las dichas , no le quexen. 
nunca , pues fi bien fe mira, 
quien no fupo pretenderlas, 
B 2 muy 
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muy mal fabra confeguirlas. pafes 
Carl, Que es elto que por mi pala? 
que obícura nube la viíta 
me ciega a injultos filencios, 
que de mi propio me olvidan? 
Valgame el Cielo! otro goza 
elta Corona, que es mia, 
y por omiflo me ultraja 
el propio que me la quita! 
Sin duda en torpe letargo 
tengo la atencion dormida, 
pues mis propios enemigos 
2 que delpierte me avilane: 
Ea , valor , para quando, 
guardais las conítantes iras? 
No foy yo dueño abíoluto 
de Parina ? No lo publica 
mi razon? Pues cómo fufro 
de un tyrano efta injuíticia?  - 
Aísi de mis afcendientes 
vengo la iluítre ceniza 
de tanto Laurel Auguíto, 
que el duro bronce eterniza? 
Buelva la lifonja verde 
a enlazar mi frente altiva. 
De mi primo el de Milan 
cartas tengo , en que me avila, 
que ha de reftaurarme el Reyno: 
jufto fera que yo admita 
lu favor; efcrivirele, 
para que de mi inducidas 
íus hueítes , talando ¡2 Parma, 
mi ofenía el tyráno gima. 
Pafe a entrar, y fale Enrique al en- 
cuentro con Guardas. 
Enrig. Tened, Carlos. 
Carl. Pues que es elto? 
Enrig. Que os deis á prifion» 
Tirf. Maldita 
lea el alma que tal dieres 
Carl, Por qué razon? 
Enrig. No ay que inquirirla: 
que el que lo manda la fabe, 
y vos no igsorais fu Ebigmas 
Carl. Si es culpa el ler infeliz, 
jufto precepto le anima. 
Enrig. Carlos, yo folo executo 
lo que el Duque determina: 
Guardas, llevadie a ella Torre. 
Sale Margaritas 


Marg. Efperad. 
Carl. Qué eslo que miran Ap: 
mis ojos ! folo mi enojo 
pudo templar Margaritas 
Marg. Que es efto? 
Enriq. Allevar a Carlos 
prelo , vueftro padre embia. 
Marz, Por qué culpa? 
Enrtg. El no la ignora. 
Mary Es crueldad. Enr. El la examinas 
Marg.A sí le agravia.Enr.El lo entiende» 
Marg. Es rigor::- Enr. No es injulticias 
Marg. A lu langre. Enr. Es poderolo. 
Carl. Gran feñora, (amor, albricias) 
pues vos bolveis por mi caula? 
Tirf. La boca fe le hace almivar. 
Marg. Para encubrir mi palsion  APa 
me preíte Amor fu ofadia. 
No es bolver por vueftra caula, 
Carlos, fino por la mias 
A mi que puede importarme 
vueftra libertad ? cltriva 
folamente elta piedad 
en ver, que (i le publica 
vueítra inocencia en el Reynos 
puede haver una ruina, 
y antes que otro lo mormure, 
mejor es que yo lo diga. 
Enriq. Carlos, venid. 
Margo No , lin Guardas 
le llevad. Enrig. Piedad feria, 
mas fu Alteza me ha mandado, 
que aísi lea. Marg. Cola indigna! 
quien pudo mandarlo? 
Sale el Dug. Yo, 
pues la razon que me obliga 
a prenderle, en mi fecreto 
le relerva , y juítifica: 
levadle. Carl, Señor::- 
Dug. No es tiempo 
- de efcucharte, Carlos. Marg. Mira::= 
Dug. No ay que mirar ; ya no he dicho, 
que le lleveis ? Carl. Si es precifa 
efta violencia, guftofo 
he de obedecer. Dag. Refifta 
todo mi temor la induftria. vafto 
Mary. Ay Cielos! Carl. Ay Margarita! 
Enr.Kigor el Duque ha moftrado. baf?e 
Carl. Sin alma voy:-Marg.Voy lin vida:- 
* Carl. Porque la dexo en lus ojos» 
Margo 
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Marg Porque fiento lu defdicha. daf: 
Tirf. Carlos , dexate prender, 

que nuefla Aldea me avila, 

que he de fer Alcalde ogaño, 

y te guardaré jufticias 


JORNADA SEGUNDA. 


Salenel Duque, Margarita, y acompa- 
namiento. 


Drag. Efto, Margarita, es cierto, 
mira aora (í fue error 
tener tan juíto temor. | 
'Marg. No porfio, mas te advierto, 
feñor, que Carlos eíta 
en fu prion, olvidado 
de tu Corona, y tu Efltado; 
lolo cuidado le dá | 
vér , que el ulo no poflea 
de fu agreíte inclinacion: 
todos [us deleos fon 
la caza, el campo, y la Aldea. 
Y (¡el Duque de Milan 
compe la guerra contigo 
ya labes que es tu enemigo: 
otros motivos tendran 
lus armas, fin el avifo 
de Carlos , que no le llama. 
Dug. Nunca ha mentido la fama, 
y en efte calo es precifo. 
Del de Milán por mi Eftado 
el Exercito entra ya: 
que feguridad havra, : 
que del no ha fido llamado? 
Margarita, elte rezelo, 
que en mi tiene el corazon, 
en quien jamas ay traycion, 
le ocaliona mi defvelo; 
y el medio que ay de faber 
la verdad, porque mejot 
le remedie::- Mary Que es, leñor? 
Duq. Que tu le entrafíes A vere > 
Marg. Yo , feñor? 
Dug. Pues por que no? 
a cuprimo fuera exceflo 
quando importa? 
Marz. No ; mas ello Apo 
lo eltoy defeando yo. 
Qué poco mi padre alcanza! 


pues no vé, que mueve aísi 

una inclinacion en mi, 

y en Carlos una venganza: 

y que he de intentar , feñor? 
Duq. Elte mozo, Margarita, 

li de fu agravio fe irrita, 

tiene lobtado valor 

para arrojarle al empeño 

de quitarme la Corona: 

lo mas de Parma blalona, 

que es fu legitimo Dueño» 

Si fus parciales le ven, 

el es difcreto, prudente, 

lagaz , oflado , y valiente; 

y (1 fupiellen tambien, 

que el de Milán por mi Eftado 

entra aora en lu favor, 

no fuera en vano el temor, 

de que aun no me he alfegurado» 

Tu hermolura fingular 

2 toda Parma admiro: 

íi el la vé, no dudo yo 

que le puedas inclinar, 

y que lu inclinacion (ea 

el medio mas eficaz, 

con que tu induítria lagaz, 

averigue , elcuche , y vea 

lu pecho; y fial de Milán 

ha llamado, y (i ha querido 

reftaurar lo que ha perdido, 

o a quélus intentos van: 

que (í el es tan atrevido, 

que le mueve a tu hermolura, 

no ay duda de que es fegura 

la folpecha que he tenido» 

Margarita , elte cuidado 

venza tu induítria fiel. 
Marg. Pues (1 me cafas con él, 

todo queda remediado. 
Duq.Que es cafarte? 4 ella indecencia 

le humilla tu penfamiento, 

y alpira á tu calumiento 

Mantua , Ferrara, y Florencia? 

Y quando dicha mayor 

tu Eftado no multiplique 

con otro Principe, Enrique 

tu primo no era mejor? 
Marg. Pues tu no dices, feñor, 

que le procure inclinar? 
Dug. Si , mas para averiguar 

q con 
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con la ocalion de fu amor 
mi fofpecha. Marg.Luego no es 
para cafarme ?Dug. Ello no. 


Marg. Pues no he de ir A verle yO, 


y agalajarle cortés, 
por íi inclinado le veo 
a mis ojos? Dug. Ello í. 
Marg. Pues no te enojes aísi, 
que cfio es lo que yo defeo. 
Dug. Pues Margarita , al inftante 
le has de ver, Marg. Digo, feñor, 
que voy a hacerle el favor, 
que me mandas. 
Dugo Y (í amante 
le hallas, fea fu cuidado 
examen de mi temor. 
Marg. Pues li el me quiere , feñor, 
tode queda remediado. 
- Dug» Elte en ti es excefo julto. 
Marz. Con mi obediencia le midas 
Dug. Vás con pelar? 
Marz. En mi vida 
te obedeci con mas guíto. 
Vafe,y dice Tirfo dentro. 
Tirf. Dexenme que á Carlos veas 
- Dug. Que es ello? 
Sale Enrique. 
Enriq. Eltela, feñor, 
ocaliona efte rumor 
con la gente del Aldea, 
que a pedirte a Carlos viene, 
y dice, que te ha de hablar. 
Duq. Lleguen , dexadlos entrar. 
Sale Tirfo con Vara de Alcalde, Lau- 
reta, y Eftela, 
Tirf. Que linda frema fe tiene 
el Duque , quando aqui llama 
un Alcalde a vificalle! 
voto a Dios, que he de foltalle, 
aunque efte prelo en fú cama. 
La Vara me dio el Concejo, 
y pues lo Alcalde, 4 pelar 
de todos le he de foltar, 
aunque me rompa el pellejo, 
Dug. Que dices? 
La:xr. Calla , tonton, 
que es el Duque el que e(tá aqui. 
Ejftel. Cielos, yo llego (in mi. 
Zirf. Elte el Duque, y el Ducon, 
y el Ducado , que ( ofados 


me obrigan 4 que me abuttas 
en vendiendo yo la burra, 
tendré catorce ducados. 

Enr.Ya el Duque efpera , feñota, 
llegad. Ttrf. Yo quiero llegare 

Enriq. Teneos VOS. 

Dug. Dexadle hablar. 

Ttrf. Dexenme á mi habrar aora, 
que á4 mi el Concejo me embia 
por fu Majador aqui, 

y folo me toca 4 mi 
decir la majaderia. 

Dug». Decidla , pues» Tirf. Si diré: 
Vén acá , con que malicia, 
lin orden de la Jofticia, 
haveis preflo 4 Carlos, he? 
Hveisla hecho buena Adan, 
como el Cura mos decia? 
pues en verdad que os podia 
coftaros la torta un pane 
Sabeis vos del Concejillo 
la poteltad que tenemos, 
que Íi apela allá, podemos 
condenaros a un prefillo? 
Cómo anfi 4 Carlos prendilteis, 
Señor de mueflo Lugar? 
Tratadle , pues , de [oltar, 

O ver para qué nacifteis, 

que no fe ha de ir lin Carlillos 
Eftela, y la puerta franca, 

y que no le lleven branca 
para quitalle los' grillos. 

Elto os notifico á vos, 
mandadlo , feñor , por mi, 
que íi no lo haceis aníi, 

mos bolverémos con Dios. 

Laur. Bruto, menguado , ignorante, 
que dices? 

Tirf: En mi no quepo: 4p. 
que he de metelle en un cepo, 
li no le fuelta al inftante. 

Eftela. Señor , fu fimplicidad 
difculpe fu error erollero; 

y file dan vueltras plantas 
lugar 4 mi rendimiento, 
que me elcucheis os fuplico. 

Dug. Alzad, Eftela, del fuelo, 

y decid, que ya os efcucho. - 

Ejtel. De vueltra: piedad lo efperos 
No ignorareis, gran feñor, 

e 


2% 


el debido fentimiento, ¡ 
con que por Carlos mi hermano 
a vueftra prefencia vengo; 

por el el perdon os pido 
deltas lagrimas que vierto, 

que no fe ofende el decoro 

de las lagrimas del ruego. 
Prelo , fenor , le teneis 

con elcandalo del Pueblo, 

y con rigor: no lo eltraño, 
ya la cauía conílidero; 

porque (i decis que Carlos 
quíere quitaros el Cetro, 

no eftraño lo rigorofo, 

lo engañado es lo que fientos 
Carlos, feñor, fe ha criado 
en la Aldea, tan contento 

de aquel corto Señorio, 

que para embidiar el vueftro, 
era meneíter , feñor, 

que entre aqueítos dos extremos 
diera menos gufto el fuyo, 

y el vueítro menos deívelo. 


El vive alli defcuidado - 


lin embidias, ni defeos, 
Porque fin vueítros cuidados 
goza alli de vueítro Imperio. 
Sus Palacios fon los campos, 
de quien es Alcayde el tiempo, 
a cuya cuenta los mefes 

uno entrando, otro faliendo, 
lus anchas piezas adornan 

de naturales affeos, 

Allí, feñnor, goza Carlos 

el miímo. decoro vueftro, . 

de criados afsiftido. 

que paga a fu cuenta el Cielo, 
Mirad con tal Mayordomo 

Íi podra vivir contento, 

pues fiendo él quien 4 la tierra 
lena de frutos el feno, 

y ella quien los atefora 

para el guílto de fu dueño, 
fiempre elta rica fu cala, 

fu familia fin empeño; 

pues para que no le pueda 
faltar algo en ningun tiempo, 
viene a fer el Mayordomo 
quien focorre al Teforero. 

Su Camarero es el Sol, 


j 
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que mide 4 fu curlo el fueño, 

pues poniendole, le acueíta, 

y le levanta , naciendo» 

Y de todos fus criados 

puede eftár tan farisfecho, 

que no inquietan fus oidos 

la ambicion del lifonjero, 

la quexa de mal pagado, 

ni la porfia del necio. 

Su mefa , feñor , compuefta, 

no de manjares compueltos, 

llenan de fabrofos platos 

todos los quatro Elementos. 

Tierra Fuego , Viento, y Agua 

le la regalan, firviendo 

aquel manjar cada uno, 

que le ha fazonado el tiempo, 

tan facilmente , que 4 veces 

defazonada , cayendo 

delde la rama a la mela, 

le firve la fruta el vientos. 

Pues fi efla pompa , feñor, 

goza con elte fofsiego, 

por qué imaginas , que afpire 

2 la que es de tanto rielgo? 

O (ino, para penfarlo, 

que indicios teneis , que intentos, 

ú de vos reconocidos, 

o efcondidos en fu pecho? 

Qué atmas ha juntado Carlos? 

qué Efquadrones ha compuelto? 

que Vaffallos os conjura, 

o qué Caftillos ha hecho? 

Qué Cala Fuerte apercibe? 

porque el efta tan ageno, 

como de ler ofendido, 

de imaginar ofenderos: 

pues de la cala que vive,  * 

todas las puertas adentro, 

porque las cierre una tral1ca, 

tienen un hoyo en el fuelo. 

La pieza de lu armeria 

es un colgadizo techo, 

cubierto con tofco aliño 

de las cañas de un centeno» 

Sus armas fon trillos, palas, 

horcas , arados, y entre ellos 

hazadas , hoces, y yugos, 

y Otros varios inftruinentos. 

Ni los picos de la hazada, | 
ni 
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ni los dentados acetos 

de las corbas hoces , fon 

armas para dar rezelo, 

Solo debiles efpigas 

fiegan lus filos grofleros, 

hiriendolas por las plantas 

para derrivar [us cuellos» 

Lo que del no efta feguro, 

contra quien le arma lu esfuerzo, 

lon las fieras en el bofque, 

y las aves en el viento. 

Unas rinde a lu violencia, 

y otras a lu impufo dieítro; 

ni lu furor guarda al bruto, 

ni al ave libra lu vuelo, 

pues eneltiro, y el golpe 

del cañon , y del acero, 

es con la efpada pefado, 

y con el plomo ligero. 

Pues li enefto, feñor , gafta 

Catlos lu vizarro aliento, 

con que indicios prefumis, 

que le anima a tal empzño2 

Si de maliciofa embidía 

los venenolos acentos 

cauían por vueítros oidos 

efla ponzoña en el pecho, 

de la inocencia del fuyo, 

y las lagrimas que vierto, 

formad, leñor, la triaca 

de aqueíle mental veneno. 

A vucítros pies arrojada, 

no he de levantarme dellos, 

fin que me deis á mi hermano; 

y fi piadofo no os muevo, 

fi la verdad no le vale, 

ni yo a mi dolor os venzo, 

mandadme quitar la vida, 

que Íi a mi hermano no llevo, 

con una muerte piadofa 

le efculais dos 4 mi pechos 
Tirf. Si feñor, (i fu mete 

no mos faca 24 Carlos luego, 

mandela matar 4 Eftela, 

y que mos dén un refrefco. 
ug. Eftcla, quando mi fangte 

es tan vueítra, creed,que es cietto, 

que ay culpa en Carlos,que obliga 

al rigor, con que le prendo: 


Y haíta eftár aflegurado 


de todo lo que fofpecho, 
ni haveis de verle en la Aldea, 
ni quedar vivo, fi es ciertos vAfi. 
Ejtcl. Señor, oid , elcuchad. 
Enr. Ni aun hablarle yo me atrevo, 
que á quien nó mueve elle llanto, 
no le han de obligar mis ruegos. vafte 
Eftel. Ay Laureta! ay Tirlo ! amigos, 
en tanto rigor , que harémos? 
Laur. Ay feñora, pide al Duque, 
que le dexe vero. 
Tirf. Paguemos 
a dos quartos cada uno, 
porque nos le enfeñen prelo. | 
Eftel. Que me he de ir lin vér a Carlos! 
Tirf. Qué llamas irte 2 ello niego: 
llamenme aqui al Efcrivano 
proveerée un Auto al momento, 
que pena de diez ducados 
entregue á Carlos, el viejo» 
Laur. Qué ha de entregar , mentecato! 
Tirf. Entregara a lu maeltro, 
que a efte viejo para Judas 
lolo falta lo bermejo: 
un Auto he de proveerles 
Laur. Que has de proveer » majadero? 
Tirf. Yo no he de falir de aqui 
lin proveer algo bueno. 
E/flel. Ay Carlos | ay Duque injufto! 
fin vida, y lin alma quedo! 
Tirf. Voto al Sol, que ya he penfado 
un bravo arbitrio. | 
Laur. Que haremos? 
Tirf. Echemosle por Soldado, 
que efto no riene remedio» 
Laur. Calla, (implon. 
Efkcl. Ven , Laureta, 
que yo voy (in ml. 
Sale Enrique. 
Envrig» Deténcos. 
E/tel. Ay Dios! que decis , feñor? 
Enr. Que el Duque piadolo, atento 
a vueítro llanto , y decoro, 
y que eftando Carlos prefo, 
no esbien que vos elteis fola, 
me ha mandado deteneros; 
y a la hermofa Margarita, 
vueltra prima, que en fu mefmo 
quarto el hofpedage os haga 
decente 4 vueítro refpetos 


> 
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Eftel. Y elle es tefpeto, O prifion? 

Enr. Señora , con vos es cierto, 
que es atencion de lu langre. 

Ejtel. Uno, ú otro, yo no puedo 


replicar, ni refiltir, 


y alsi, por fuerza obedezco: 


vén tu, Laureta, conmigo. 


Laur. Yo a leguirte me reluelvo: 
ay Tirlo! aca nos quedamos. 
Tirf. Qué llama quedarfe ? bueno: 


pues me prende a mi mu ger? 


Enrig. No hace tal. 

Tirf. Y yo voy prelo? 

Enrig. Vos libre vais. 

Tirf. Pues molgára 

. de que fe atreviera el viejo 
á prender aqui un Alcalde, 
por- verle quedar fofpenfo, 
e inregular para (iempre» 

Eftel. Vamos, feñor. 

Enriq. Quien al Cielo 
vio. tan hermolo nublado? 


Eft.Ya aquí mi efperanza es menos. 
Enrtg. Quien pudiera dar á Eftela 


de Margarita el trofeo! 

Tirf. Oy he de librar 4 Carlos, 
pues ha penfado mi engaño 
una gran elcartagema 


contra el Duque ; y fino puedo, 


en topando fus cochinos 
en el prado, voto al Cielo, 
que los he de apedrear, 
haíta encojar á dos dellos. 


Vafe , y falen Margarita, un Alcayde, 


y Damas. 
Marg. Que hace Carlos? 
vilcayd. Keliftir 
de las cadenas el pelo, 
fentado alli en una flla, 
trilte, confufo , y fufpenfos 
Marg. Retiraos, Alcayde, vos, 
que hablarle a folas intento. 


Alcayd. Ya os obedezco , feñora. 
Defcubrefe en una fella Carlos, con cadena 


Y 
alos pies. 


Carl. Ay de mi , que lin luz muero! 

7 sx o EN sx 

Marg. Qué trilte elta , y qué quexofo! 
ha ciega ambicion , qué yerros 


tan lin dilcurío cometes! 
pues le manda a mi defeo 


mi padre , que yo averigue 
lo mifmo que eltoy queriendo. 
Carl. La clauflula de mi vida 

es ya efta prilion, ni tengo 
refpuefta del de Milan, 
ni ya recibirla puedo, 

-que aunque para darle avilo, 
quando era menor mi aprieto, 
tuve modo, ya el rigor 
es mas , y ninguno el medios 

Marz. Dilcutriendo efta entre sl, 
cogerle de [ulto quiero. 

Carl. Ay Duque ! ay injulto tio! 
de mi te ofendes en vano: 

no eftas gozando , tyrano, 
un Eftado , que era mio? 
ni aun mi corto Señorio 
feguro elta a tu traycion! 

Si a prenderme fin razon 
mi humilde quietud te irrita, 
los ojos de Margarita 
no eran baftante prilion? 

De que te lirve efte exceffo 
donde eftán mi amor., y ella? 
folo con dexarme vella 
pudiíte tenerme prefo. 

Y mas leguro con eflo 
me tenia tu ambicion, 
pues fiendo del corazon 
ella Alcayde , y homicida, 
tenia pena de la vida 
en falir de la prilion. 

Marg. Carlos. 

Carl. Quien es? ay de mi! 

. mas Cielos,qué es lo que miro! ae 
Marg. Que dudais? 

Carl. Mi dicha admiro, 

leñora, al veros aqui, * 
pues quando «eftaba entre mi 
difcurriendo en los enojos 
de mi mal, (1 fus antojos 
no engañan al corazon, 
al penlar en mi prifion, 
me ha ofrecido vueltros OjOS» 

Marz. Que ay en ellos? 
Carl. Eftá viendo 
mí fe una prilion que adora, 
y una cadena, feñora, 
que le arraítra (in eftruendo; 
en ellos muero viviendo, 
RO ellos 
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cllos mi quierud alteran; 
y aunque libertad me dieran 
movidos de fu piedad, 
erdiera la libertad, 
íi bolvermela quilierane 
Marg. Vos os declarais afsi 
conmigo ? que es elto? 
Carl. Amor, 
que os jultifica el rigor 
con que me teneis aquíe 
Mars. Y efe no es delito? Carl. Si. 
Maiz. Mas-de efcuchatos me irrito 
confeffar lo que no admito» 
Carl. Pues en tanta finrazon 
havia caufa en mi prilion, 
fi elle no fuera delito? 
Delito es y leñora mia, 
y por el muerte merezco, 
“y aun toda la que padezco 
no caltiga mi oladia. 
Yo os mire, y delde aquel dia::- 
Marg. Callad 5 que decis ? parece 
que eftais Go j juicio : Encarece apa 
tu amor , Carlos , ve adelante, 
que aunque enojas al femblante, 
el alma te lo agradece» 
Pues acalo os prendi yo? 
Carl. Pues no lo mirais en mi? 
Mar. Yo no. Carl. Aora conoci, 
qe el fentido fe troco; 
, in fer el, me prendio, 
dí fi los que me han rendido 
vucítros dos foles han (ido, 
ara ufar de [us enojos, 
han dexado de fer ojos, 
pues no ven lo que han prendido. 
Marz. Carlos, el entrar a.veros, 
ni es piedad ; ni es atencion, 
que de nna, y otra es indigno 
quien intenta lo que vos. 
Bien labe Amor lo que finjo, apo 
mas el me dará ocalion 
para darfelo á entender. 
Oy entra en vueftro favor 
por los Eftados de, Parma 
el de Milan, y de vos 
se, que ha venido llamado: 
juítifica elte rigor, 
con «que os ha prefo mi padre, 
vueítro amor, O. eíta traycion? 


Carl.Valgame el Cielo! qué efcucho? Apo 
lin duda alguna llego 
al de Milán el avifo, 
que embie de la prifion: 
qué es lo que dices , feñora? 
Marz. Lo que vos fabeis mejor, 
que es quitarme la Corona 
con fus armas. Carl, Ello no, 
porque todas las Coronas, 
que fon del mundo blafon, 
fueran pocas en mi mano 
para poneros a vOS» 
Marg. Pues Carlos , aunque mi padre 
os trate con tal rigor, 
bien podeis fiar de mi, 
- que aunque os examino yo, 
es por fi puedo ampararos. 
Carl. Pues (1 ello es cierto, traycion 
fuera negaros mi pecho, 
fi dueño del alma fois. 
Marg. Luego es verdad lo que digo? 
Carl. Si, mas con elta atencion. 
Marg. Cielos, li mi padre (abe, Ape 
que elto es cierto , en lu rigor 
tiene gran peligro Carlos; 
pero callarélo yos 
Profeguide 
Al paño el Duque. 
Duq. De Margarita 
la obediencia me llamo: 
con Carlos eltá, € intento 
informarme de fu voz, 
en lo que teme mi duda. 
Marg. No proleguis? mas ay Dios! ape 
mi padre lo efta efcuchando, 
y ha llegado. en ocafion, 
que Carlos va a declararfe, 
lu vida arricíga en fu voz: 
que hare, Ciclos > Carl. Ya, feñora, 
que have entendido vos 
lo que parece delito, 
oid la fatisfacciona 
Verdad es::- Marg. Ea, callad, 
que es ya infufrible el error 
de quererme perfuadir 
á que eítais (in culpa vos; 
y aunque crea, como es cierto, 
que aunque os venga a dar favor, 
de vos no ha fido llamado 
el de Milán, ni al: blalon 
afpi- 


De Don Agu/ftin Moreto. 19 


alpiras de efta Corona, 
porque la teneis mejor 
en la quietud de la Aldea, 
que elto muy bien lo sé yo; 
prelumo , que haveis tenido 
noticia de efta traycion, 
no la haveis publicado. 
Dug. Segun eíto, mi tenor 
no ha (ido cierto. Carl. Señora, 
que decis ? que lo que vos 
decis”, que yo no he emprendido, 
es mi fineza mayor, 
porque el de Milán mi primo 
viene. Mary. Ello ya lo sé yo. 
Quieres que ignore, que viene, 
quando apercibiendo eftoy 
mis armas en mi defen[a? 
Que hare, Cielos? fin mi eftoy! 
que Carlos va a declarle, Apo 
fin faber fu rielgo , y yo 
no puedo aviflarle de el. 
Carl. Señora , elcuchad por Dios, 
mi- primo viene por mi.” 
Mary. Claro es, que viene por vos; 
pero vos no le llamais, 
que el quiere daros favor 
por fu langre. Carl. No feñora, 
(ino que de mi prifion::- 

Marz. Que prilion , Carlos ? ay duda, 
- de que intenta fu valor € 
libraros de ella ? eflo es cierto; 

mas no ha fido porque vos 

ayais movido fus armas, 

porque eflo fuera traycion: 

aquí no ay otro remedio: 

necio eftais: Carlos, a Dios. 
Carl. Señora, que os engañais, 

que antes le he llamado yo, 

y fus armas fon movidas 

de mi aliento, y mi razon, 

para reftaurar mi Eftado, 

que no he de negaros yo 

lo que intento, por finezas , 

de mi langre, y de mi 'amor: 

yo he provocado a mi primo. 
Dug. 
Mar?. Acabole. En lindo eltado ap. 

qnedan fu vida , y mi amore 

Qué decis, Carlos ? aora 

bolveis con aqueíle error, 


IX 
ÉS 


delpues de haverlo' negado, 
y afleguradome yo? 

Carl. Yo negar , fenora ? como? 
lo que tengo por blason, 
quereis que niegue mi aliento? 
Al Duque pedi favor 
para reltaurar mí Eltado,  * 
por lograr luego la accion 
de ponerle a vueltros pies, 

y á no [er fu dueño yo, 
intentára adquirir otro, 
por coronaros 4 vos: 
eto, feñora, es verdad. 

Dug. Qué cierto fue mi temor! 

Mary. Lindamente hemos quedado 
con toda mi prevención. apo 
En fin , que quereis cobrarle, 
por darmele? No es mejor, 
fi mele haveis de bolver, 
dexarme en la poffelsion? 

Carl. No leñora , que no quiero, 
que entendais contra mi amor, 
que os la dexa vueítro padre, 
pudiendo darosla yo. 

Marg. Qué prompta la razon tuvo, 
porque a fu mal importo! 

(i fuera pira fu bien, 
mas que no hallaba razon? 

Dug». Elto efta ya declarado: 
no ay que efperar mas, [ino 
affegurar mí Corona, 
Margaritas Marg. Gran [enor. 

Dug. Puestu aqui? á qué intento? 

Marz. Carlos, 
aunque os enoja , feñor, 
es mi primo , y cfto es deuda 
de mi langre, y mi atencion» 

Dug. No es mi fangre, quien alpira 
a mi Corona : idos vos, 
no efteis mas én mi prefencia, 
ni tu hables con un traydor. 

Carl. Ay Dios! la prilion mas dura, 
es negarme elta prifion. vafeo 

Tocan al arma , y fale Enrique 

Dug. Pero que alboroto es efte? 


Qué es lo que efcucho? ha traydor! Enr. El de Milán, gran feñor; 


eta ya a vila de Parma, 

y la Ciudad con temor, 
rebuelta , y confufa , efpera 
a ver tu relolucion. 


Ga Dago 
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Diuq. Margarita, ya. tu. induftria 
averiguo mi temor; 
aora importa remediarle: 
mas efta refolucion 
no es para tu tierno aliento: 
retirate tu, que yo 
pondré remedio a efte daño. 

Marg. Ya te obedezco , leñor: 
a Carlos dar muerte quierc. 
Que hare, Cielos? fin mi voy! 
pero por ver Í1 ay remedio, 
efcuchare fu intencion. 

Drug. La loca ofadia , Enrique, 
del de Milan, que fe entro, 
defpreciando mis Fronteras, 
hafta Parma , donde eftoy 
aflegurado por ellas, 
pagara fin dilacion: 
porque vendra de mis Plazas 
faliendo la Guarnicion, 
con que quedara cortado, 

caftigado fu error. 

Enr. A cícala viíta pretende 
alíaltar lus muros oy, 

(ino 'le entregas” a Carlos. 

Dug. Lograra lu pretenfion; 
mas no fe le date vivo. 

Enr. Pues cómo ha de fer , leñor? 

Duq» Dandole muerte efta noche. 

Enre.No es mucha relolucion? 

Marg. Valgame el Cielo ! qué efcucho? 

Dugq. Si; mas mi rielgo es mayor: 
tu has de darle muerte , Enrique, 
con un veneno , y los dos 
lo hemos de faber no mas, 

y en logrando elte rigor, 
con fecreto en una caxa 
le ha de poner tu valor, 
armado del miímo modo, 
qué fi fuera el muerto yo: 
y publicando defpues, 
que de fu trifte priion 

le mato la peladumbre, 
lograre efta dilacion, 
entregandofele al Duque, 
“mientras convoca mi voz 
las armas de mis Eltados» 

Enr. Tan grave refolucion, 
(ñor, tomais tan aprila? 

DugElto ha de fer. Marg. Muerta eftoy! 
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mas en tan grandes peligros 
cobra aliento el corazon: 
elperaré á que fe vayan, 
que no fuera el mio amor, 
li no emprendiera un arrojo 
en empeño tan atrózo 
Enr. Pues feñor , (fi elo reluelves, 
prompto a obedecerte eltoy. 
Cielos , quien hálláara medio 
de efcular elte rigor! 
Dug. Pues Enrique , el Duque trae 
dos intentos , y los dos 
le he de malograr á un tiempos» 
Conmigo guerra rompio, 
por negarle a Margarita: 
a ti te dá la ocalion 
la dicha , y tu has de lograrla; 
pues porque buelva lu error 
lin ella, como fin Carlos 
lograda effa execucion, 
tz has de defpofar con ella. 
Enr. Tus plantas belo , feñor, 
Ha fortuna liberal! apo 
quando enamorado eltoy 
de Eftela: mas efta es dicha, 
y aquella es inclinacion. 
Dug. Vamos , pues , a difponerlo. 
Enr. Tus paflos figuiendo voy. 
Dent.1. Detenedle. 
Dent.Tirf. No es razon , dexenme entrara 
2. Esen vano. Dag. Que es aquello? 
Salen dos Guardas, y el Alcayde conTtrfós 
Álcayd. Elte villano 
que fe entraba en la prifion. 
Dug. A que ?Tirf. Señor , yo criaba 
unos cochinos a Carlos: 
debeme un año el guardarlos, 
y aora a pedirfelo entraba, 
viendo que eftá en elte encierro, 
antes que vos le mateis, : 
porque en lecreto quereis, 
diz que darle pan de perros 
Dug. A Carlos yo? 
Tirf. Con efeto. 


—Dug. Villamia maliciofa. 


Tirf. Pues, feñor , no anda otra cola, 
(ino que es muy en fecreto. 

2) En vano el traydor fe emboba, 
que trae un lio. Tirf. Me rio, 
feñor , que no es efte lio. 


Dag. 
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Duq. Pues qué es? 
Tirf. Una corcoba. - 
-Duq. Corcoba ? en vueltro lemblente 
no teneis feñas de tal. 
Tirf. Me curaron bien el mal, 
| afsi no palso adelante. 
Alcayd. No es tal, feñor. 
Tirf. No ay quien rompa 
la boca a elte, que lo niega? 
“Alcayd. Señor , no es lino talega. 
Tirf. Señor , que no es (ino trompas 
Duq» Mirad lo que trae en ella. 
Tirf. Mi gran necedad confiello. 
Alcay. Elto es , leñor, pan , y quelo, 
y una bota. 717/. Beba della. 
Duq. Mirad mas. Tirf. Todo es hambre. 
Duq. Pues que intentais con traelle 
elto a Carlos ? Tirf. Socorrelle, 
porque no fe de por hambres 
1. Eltas limas han de fer, y foga, 
Tirf. Ai me laítimas. | 
Dug. Para qué fon cítas limas? 
Tirf. Para empezar á comer. 
+ Duq» Llevadle , que cfta evidencia 
mueítra fu bellaqueria. 
Tirf. Pruebelas fu Señoría, 
- que fon dulces de Valencia. 
Duq» Entre en la miíma prifion, , 
q ver Íi ay otro tan fiel, 
0. que le de limas a el. 
+ Tirf. Apelo a la Inquificions 


y ¡1 Vaya el traydor.Tir/¿Mal me animase 
| p Alcayd. Para si haga la cautela. 


Tirf. Pues lieveme a la cazuela, 
li quieren que me den limas. 

Duq. Enrique, la noche dá 

| a nueítco intento ocafion. 

) Enr. Detu brazo foy la accioílo 

Duq. Pues ven, que tardamos yd»  'vafe. 

Enr. Cielos , pues la noche obícura 


danfeo 


4 mi piedad da favor, 

no le logre eíte rigor, 

auuque arriefgue mi ventura. 

Yo de mi primo homicida? 

pues elta impiedad condeno, 

lolo he de darle un veneno, 

que le fulpenda la vida. vafeo 

Sale Margarita aJJuftada. 

Marzg. Sin vida, y lin aliento . 

un rigor he efcuchado tan violento, 
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y pues la noche ayuda 
2 mi refolucion , lobrega , y muda, 
pueda el amor, y la piedad un dia 
mas que la propia conveniencia Miae 
Eftá Torre una puerta al jardin. tiene, 
de quien yo tengo llave, y (i conviene 
¿de quien pueda fiar elte fecreto: 
mas por lograr (lu efeéto 
con menos rielgo , fola he de intentarlo, 
Librefe Carlos , pues, quiero avifarle, 
pues fin ler conocida, 
a intentarlo la noche me combida» 
Hace ruido con la cadena» 
De la cadena el ruido 
es el norte que llevo : ya le he oido. 
Carlos, Carlos. Sale Carlos. 
Carl. Quien llama? 
Marg. En vano es el temor con una Dama. 
Carl. Ni de la muerte me le diera cl ceños 
Marg.Pues quié tiene valor para efle empeño; 
mas le tendrá para librar lu vida, 
que A breve plazo la vera perdidas 
Carl. Qué dices? 
Mag. Ala puerta de la Torre 
una feña os bará, quien os locorre 
de amor movida-, donde havrá un cavallo, 
y quien os guic. | 
Carl. A mi? folo el dudallo 
me queda que temer. 
Margo St el plazo es breve, - 
poca fera la duda. | 
Carl. Y quien fe mueve 
á amparar, 4 quien no puede agradecerlo? 
Marg. No da el riefgo lugar para faberlos 
Carl. Sepalo menos, quien lo mas alcanza. 
Marg. Carlos a Dios, que ay. riefgo en la 
tardanzae 
Carl. Oid , efperad : no me dareis* indicio 
de a quien le debo tanto beneficio? 
Marg. No puede ler. 


- 


Carl. No ay feña lin rezelo, 


Marg. Una muger , que os quiere.  Dafes 
Carl. Santo Cielo, qué enigma es efte? 
pero dudo en vano, 
quando veo el poder defte tyrano: 


» mas quien 2 [us violencias contradice? 


quien me tiene piedad? 
Dentro Tirf. Ay infelice! 
Carl. Cielos , que efcucho? | 
Sale Tirfo arrafirando una cadendo 


Tirf 
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Tirf. Donde me han metido, 
que ni aprovecho ell ojo, ni ell oido? 
mas lo que me confuela,es, que al prefente, 
pues en el Limbo eftoy , loy inocente, 

Carl. Quien entra aqui con ruido de cadena? 

Arraftra fu cadena. 
quiero acercarme , que ya es mas mi pena. 

Tirf. Ay Jelus, que tumor tan penetrante! 
que, mi cadena tiene confonante? 

Carl. Quien era, Cielos? 

Tirf. Ay mi Dios , que roido 

de alma en pena es el palfo, y el fonido! 

Carl. Sin mi eftoy. 

Tirf. Almaes, fuego de Chrifto, 

y como fe conoce, ya la he vifto: (rio, 
que me he muerto de miedo, es muy noto- 
pues he venido a dar al Purgatorio. 

Carl. Quien vá ? Tirf. Ay Dios ! qué diré? 

Carl. Quien va ? quien entra? 

Tirf. Señora alma , aqui eftá una combidada, 

_ Prevengala por Dios buena polada. (pella? 

Carl. Qué alma? a quien hablais? qué os atro- 

Tirf. Lo duda? pues pregunto, quien es ella? 

Carl. Donde vais? Trif.A purgar de mis peca- 
pero yo ya los tengo bien purgados. (dos; 

Carl.Purgados? qué decis? que no os entiendo. 

Tirf. Da miedo de efcucharos el eftruendo. 

Carl. Viven los Cielos , que mi mano ofada::- 

Tirf. Alma del diablo , eltás endemoñada? 
pues aqui juras , donde es notetio 
tener veinte años mas de Purgatorio? 

Carl.Quien eres?Tir/f.Ay Dios mio,q me mata! 

Carl.Quié es.Tirf.DeTirlo el alma mentecatas 

Carl. Tirlo amigo, tu eres? TirfiCarlos mio? 

Carl. Qué es efto? 

Tirf. No lo sé , aqui me zamparon, 
que por querer librarte , me enjaularon. 

Carl.Luego eltás prelo+Tir.Có furor refuelto, 
que (1 no, ya anduviera el diablo fuelto. 

Oyefe un golpe, 

Carl.Cielos, la leña es efta , que he efcuchado: 
ya creo mi ventura , pues me ha dado 
favor el Cielo , y porque no lo dude 
elte villano, que a mi intento ayude: 
Tirlo , en elta prifion , efte tyrano 
fiero, cruel, aleve , inhumano, 
lolo la luz efcala ver me dexa, 
que aqui el Cielo me dá por efía reja, 
que cae a unos jardines, y por ella 
lo que como, me dán , ponte tu en ella, 
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y li la cena traen , tomala luego, JE 
fin hablarles palabra , y con folsiego | 
acueftate en mi cama , que elto import; | 
a que le quede mi valor le exortaz | 
para que afleguremos nueftra vida, “| 
que fi callas , no havrá quien nos impic) 
el podernos librar á la mañana, Al 
Tirf. Pues no me verán? 1] 
Carl. No, que eltando obícuro, | 
que no han de conocerte , es muy feguri 
Tirf:Pues adonde vás tu?Carl.A elperarla li 
- de un criado leal, que a dar fe empeña 
libres nueítras perlonas.Tirf.Pues vé luey| 
Carl. Con eflo mas leguro al mar me entre: 
de la duda que llevo , pues el Duque 
no le acueíta la noche mas obícura, 
haíta que por lla reja fe affegura, Otro golf 
de que yo cltoy aqui; mas al oido 
fegunda vez la feña han repetido: 
rebolver quiero la cadena al brazo, 
y no alargar a la fortuna el plazo. 
Tirlo, ADiOR.dÍ y 
Tirf. Ve hecho un miímo penfamiento, 
y trae libráza para mi.Carl.Eflo intéto.. da 
1 17: Cielos, libradnos a eltos dos coytados; | 
mas ya a la reja fuenan los criados: | 
voy a tomar la cena: (na 
alma en gloria me he buelto de alma en pe 
El Duque, y Enrique al paño. 
Enr.Señor, ya vueltro intento eta logrado» 
Dug.Haíta verlo, al temor no me perfuado.: 
Enr.Y a el veneno le he puefto en la bebidas 
Duq.Y el parece que al riefgo fe combida, 
pues va ya azia la reja. 
Enr. No lo dudes, leñor : aqui me dexa, 
que yo el intento ce daré logrado. 
Duq.Enrique,a ti te importa mi cuidado. »af 
Enr.Pues me ha mandado el Duque, que no fi 
a la luz elte intento , los que entraren, 
y 4 componer el cuerpo me ayudaren, 
no podrán fofpechar (í eftá dormido, 
pues no le podrán ver : y el perfuadido ». 
a que elta muerto ya, le dará luego 
al de Milán, con que fu intento ciego 
no lograra tan falla alevosiaz | 
vafe 


ayude el Cielo la clemencia mía. 
T1rf. Parece que ovgo hablar quedo, y aprila: 
luena a vieja, que reza, oyendo Milla; 
pero mejor me fuenan ya los platos: 
Madre Dios, qué hartazgo he de pegarme! 


? 
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y fi del Duque injuíto efcapo el cuello; 
pero mejor lera dormir fobre ello. vaf: 
Sale Margarita en traze de hóbre,yCarloso 
Marz. Detén el cavallo. Carl. Ya 
paro al foltarle la rienda, 
Marzg. Pues Carlos, ya vés, que alli 
el Exercito fe acerca 
de tu primo el de Milán, 
ya del rielgo libre quedas, 
perdona, pues, que el cavallo 
no dexe, porque me buelvas 
Carl. Noble mancebo , que has hecho 
por mi tan rara fineza, 
como librarme del rielgo, 
por íi alguno tuviera, 
a las ancas del cavallo 
me ¿has fido elcudo, y defenía, 
quien eres? Marg.Ya he dicho,Carlos, 
que loy de una dama bella 
criado, 2 quien obedezco: 
ella en librarte me empeña, 
y no puedo decir mas. 
A Dios, pues, y el Cielo quiera, 
que reftaures tus Eltados, 
porque le pagues la deuda. 
Carl. Pues en que efpera la paga? 
Mars. Aora en una fineza, 
de que has de darme palabra 
antes que yo buelva a verla. 
Carl. Que palabra ? Marg. Me affeguras, 
que cumplirás la promefa? 
Carl. Del Cielo la luz me falte, 
y buelvante fus Eftrellas 
rayos , que mi pecho abralen, 
mi enemigo me vea 
a lus pies, fino lo hiciere. 
Marg. Pues la palabra es, fi llegas 
4 reltaurar tus Efltados, 
que hafta tener lu dicencia, 
no te has de calar con otra» 
Carl. Si de todo el mundo Reyna 
y fuera la que lo intentara, 
no lo lograra fin ella, 
'Marz. Eres quien eres; a Dios, 
y cumplele eíta promefla. 
«Carl. Cielos , ya toma el cavallo: 
con qué brio le maneja! 
O que mal hago en dexarle! 
Dentro Marg. Carlos , Carlose 
Carl. Aún me empeñas! 


dafes 
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delde el cavallo pretendes, 
que no cumpla lo que ordenas! 

Marz. Carlos , Carlos ; oye atento, 
para que duda no tengas 
de quien te ha dado la vida, 
porque quiero aora que fepas 
[oy Margarita tu primas. 

Carl. Qué decis, leñora ? elpera. 

Marg.+ Dilpuelta eftaba tu muerte, 
y pues yo te libre della, 
cumpleme aqueffa palabra. 

Carl. Señora , por qué me dexas? 
mi bien, Margarita , efcucha: 
igual con el viento vuela. 

Marz. Cobra tu Eltado , y veré 
Íi por mi cobrarle intentas. 

Carl. O que ocafion he perdido! 
montes , rios, detenedla; 
arboles , poneos delante, 
que es quien el alma me lleva. 

Marz. No me olvides, Carlos mío, 

Carl.No oygo razon, que fe entiendas 
ay de mi, que fui tan ciego, 
que no lupe conocerla! 

Marg. Carlos , Carlos. 

Carl. De mi nombre 
no quede en el mundo feña, 

(¡ faltáre a la palabra 

del empeño en que me dexas; 
y pues ya eftoy libre, Cielos, 
ya haré que en el mundo vean 
lo que el Duque ha ocalionado 
con acordarme mi ofenía, 

pues ha fido en fu delito 
quien le acuso fu conciencias 


JORNADA TERCERA. 
Sale Carlos. 

Carl. Ya del de Milan mi primo 
he reconocido el campo, 
cuya gente me allegura 
el defempeño que aguardo; 
halta que el Alva amanezca, 
darme 2 conocer dilato, 

, Porque ini prefencia aliente 

* el valor de lus Soldados. 
Cielos, con ellos no dudo 
dar oy a Parma el affaleo, 
y que ciña fu Corona 
mi frente; y ( la reítauro, : 

| Ele 
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bellifsima Margarita, ' 

Sol. cuyo oriente idolatro, 

pues de mi prifion obícura 

lali a la luz de tus rayos, 

oy has de ver fi mi pecho 

a tanta deuda: es ingrato, 

y que el quererte quitar 

el Laurel que eftás gozando, 

es porque mi amor mas grande 

te le buelva de fu mano, 

pues crecerán mis defeos 

el número a tus vaflallos. 

Mas ya el Duque llega al muro, 

y a los .reflexos efcalos, 

que el' primer «alvor del dia 

va efparciendo por el campo, 

parece que defde el muro 

veo que le citan hablando. 

Llamada ferá que han hecho; 

y pues yo libre me hallo, 

fin poder fer conocido, 

pues delde mis tiernos años 

no me vió mi primo el Duque, 

faber lo que intenta aguardo 

antes de ler conocido, 

pues aqui entre fus Soldados 

nadie hará reparo en mi: 

mas ya todos van llegando» 
Dentro el de Milan. 

Milan. Decid , Soldados, que viva 
el; Duque de Parma Carlos. 

Todos. Viva Carlos , Carlos vivas 

Salen todos. 

Milan. Mas os eftimo efte aplaulo, 
Soldados, que el de mi nombre; 
ya fe dilata el affalto, 
que en la llamada que han hecho, 
conmigo han capitulado, 
que han de entregarmele luego. 

Carl. Qué es aquelto , Cielo Santo? 
como han de entregarme 4 mi? 
Si no han fabido que falto 
de la prifion? mas qué efcucho? 
al ronco fon deftemplado 
de la caxa, y la fordina, 
fale una efquadra marchando 
por el poftigo del muro. 

Mailim. Sin duda aqui viene Catlos; 
pero Cielos, a que intento 
es el ronco fon baltardo 


de la caxa, y la fordina, 
* quando con feltivo aplaulo 
entregarmele debieran? 
Sold.1. Señor, de quatro Soldados 
en los hombros una caxa, 
llegando viene a tu campo 
toda cubierta de luto. | 
Milán. Que decis, (i es muerto Carlos? 
Sold.1. Ya Megan a tu prefencias 
Carl. Yo eftoy (in mi de mirarlo. 
Tocan caxas deftempladas,y fordinas,y fa- 
len Enrique, y acompañamiento,que trae > 
en una caxa a Tirfo armado. ' 
Enrig. Duque excello de Milan, 
en cumplimiento del trato, 
te embia el Duque mi tio, 
del modo que puede , a Carlos; 
de un accidente improvifo 
muerto efta noche le hallaron, 
y por cumplir fu palabra, 
muerto «le embia a tu campo. 
Milán. Qué decis! Carlos es muerto? 
Carl. Qué es aquelto , Cielo Santo? 
Enriq. Ella caxa te lo diga, E) 
que guarda fu cuerpo armado 
con el Militar decoro, 
que en el funebre aparato 
le debio a fu fangre heroyca: 
el te dará el defengaño, 
quando llegues 2 mirarle, 
de que :-4 mi piadolo brazo | 
debio. algun favor fu vida; ) 
mas el efeéto del cafo 
lerá mi mejor teftigo, 
pues yo otra paga no aguardo 
mas, que haver fido fu langre, 
fin fer a efta deuda ingrato. 
Milan. Qué dices? viven los Cielos, 
que de fu tyrana mano 


je ha muerto 'impulfo cruel; - 


y en venganza delte agravio, 
han de fer Parma, y el Duque, 
fu Corona , y fus Valíallos, | 
oy , al furor de mi enojo, A 
de Troya ul vivo retrato. 


Carl. Cielos , yo muerto , y yo vivo? ) 


que es efto ? fi eftoy foñando? 
darme á conocer no quiero, 
hafta averiguar el cafo. 
¿M41Vete, hombre , de mi prefencia, 
) que 
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que áno eftar affegurado 
con mi palabra , bolvicras 
oy a Parma hecho pedazos, 
Enr. Aquí, como Fmbaxador, 
de tu leguro me valgo, 
y alla dentro de dos horas, 
que Íon de mi dicha el plazo, 
refponderé como Duque 
a tanta amenaza en vano. 
Milár. Tú como Duque en des horas? 
Enr. Sí, pues dentro de efle plazo 
havrá dado ya mi dicha 
a Margarita la mano. Vafes 
Carl. La mano ? que efcucho , Cielos? 
el corazon fe me ha helado: 
que haré (ay de mi! ) entre efte hielo, 
y aquel fuego en que me abralo? 
Milan, Soldados, retirad luego 
el cuerpo infeliz de Carlos, 
y todos os prevenid 
a dará Parma un aííalco, 
que á Milán no he bolver, 
(11 que fus muros tyranos 
las ruinas de Troya imiteno 
Carl. Cielos, fin duda mataron 
a Tirío por mi en la Torre; 
y pues 'mi primo empeñado 
efta á alfaltar la Ciudad, 
no es bien que fepa efte engaño, 
quando ayuda 4 mi defignio, 
pues el fuego en que me abralo 
me obiiga a feguir á Enriquez 
y aunque me hagan mil pedazos, 
eltorvar , que Margarita | 
de efpoía le de la mano. 
Amor , mi furor alienta, 
quede el Duque en elte engaño, 
que no quieto la Corona, : 
[1 efta ventura no alcanzo. dafes 
Milan, Tomad en hombros el cuerpo: 
Dan gp dentro del atabud. 
mas que elcucho , Cielo Santo! 
Sold. Señor ,que dan golpes dentro, 
Milan, Abrid prefto , que” efte calo 
fin duda es algun prodigio. lab 
Tirf. Ay Dios, que me eltoy ahogando. 
Sold.1. Vivo eltá. Milan.Sacadle luego. 
So!d.2. Señor, levanta. TirfoTyranos, 
que es lo que quereis de mi? > 
a que me haveis encetrado 


en elta arca? mas qué miro! 
con quien eftoy en el campo? 
Señores, no eftaba yo 

en la Torre de Palacio? 

Pues quien me ha traido aqui 
delde la cama de Carlos? 

mas ay Jelus, que me han puelta 
el Veltido de Santiago! 

Milan. Carlos, primo , qué dects? 

Tirf. Qué dice aquefte borracho? 
yo primo ? pues foy ya negro? 

Sold.1.-Vueftro primo os cfta hablando; 
que es el Duque de Milan. 

Tirf. Pues el Duque de Milanos, 
qué tiene que ver conmigo? 

Milan. Qué es elto que eltoy mirando?.' 

Soldados. No es primo de vueftra Alteza? 

Tirfo.No, que mi arteía es de palo, 

y friega en ella Laureca, 
y me jabona los trapos. 

Milan. No fois Carlos? T7rjf2 Ni Catlinoz 
pues como he de fer yo Carlos, 
11 fe fue anoche a buícar 
un hombre, que ha de librarnos, 
y yo me comi fu cena, 
que me quede rebentado, 

y dormi como un liron? 

Milan. Cielos , qué es efto ? qué engaña 
ay aqui? que el no haver vilto * ' 
delde lus primeros años 
á mi primo, caufa aora 
elta duda en que me hallo; 
pues quien fois ? Tirf. Pues no lo ye? 
Tirío , el Alcalde deftaño. 

Mil.Qué Tirlo?Tirf.Pues ay mas Tirlos? 
porqué yo mas Tirlos no hallo, 
que yo , y Tirlo el Molinero, 

y Tirfo el hijo del Chato, 
y un Tirlo, que enla barriga 
trac Laureta, que fon quatro» 

Milan. Hombre , qué dices ? quien cres? 

Ttrf. Uno delto3 : no habro craro? | 

Milan. Pues quien aqui te ha traido?» 

Tirf. Sabe lu mefte, li acalo 
elta por aqui la Ermita 
de San Roque, ú de San Marcos? 

Milan,Por qué? Tirf.Porque en mi Lugat 
llevan los Miffacantanos 
a clta Ermita, y puede fer, 
que con todo efe recado 
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me lleven á cantar Milla. 
Milán. Elte es un fimple villano: 
Cielos, qué puede fer elto? 

Pues como aqui te encerraron, 
y te traxeron por muerta? 
Tirf. Ello , feñor, elta craro: 


yo eltaba muerto. 47/, Tu muerto? 


Tirf. Si feñor , que me pefcaron 
porque entraba en la prifion, 

y me metieron con Carlos, 

y yo me mori de miedo, 

y repare de alli á4 un rato, 

que eftaba en el Purgatorio, 

donde: me dormi en cenando. 
Milan. Tú en el Purgatorio? 
Tirf. St, pulga havia como un brazo. 
Milan. Tu eltabas con Carlos? 
Tirf. St; no vé que so fu criado, 
que guardaba los cochinos, 

y los criaba- tamaños 
como fu melte? 

Milan. Pues donde le dexalte? 
Tirfe El fe fue abaxo, 

y yo me quede allá arriba. 
Milan, Donde era arriba , y abaxo? 
Tirf. Ve lu melté una efcalera? 
Mi], Si. Tirf.Pues por ella trepando, 

en baxandola es arriba, 

y en fubiendola es abaxo. 
'Mil « Qué es elto ? Viven los Cielos, 

que es defprecio del tyrano, 

que hace de mi, y de mi gente, 

quando me promete a Carlos, . 

porque fuípenda mis iras, 

embiarme efte villano. 

Deudos , Soldados , y amigos, 

prevenios al affalto, y 

que yo he de fer el primero 

que fuba al muro arrojado, 

y antes que me falte el Sol 

ha de [er Parma un teatro 

de la venganza , y la ira 

con el fuego de mi agravio. 

Toca al arma. Tocan cax4se 
Todos. Al arma toca. j 
Mil. Acerqueíe al mura el campo. 
Tirf. Señor, mandeme quitar 

ete paramento branco, 

y aqueíte jubon de prata, 

que me mata el efpinazos 


Y 
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Mil. Bolved a llevar efte hombre 
del moda que le ha embiado, 
que yo vengarée el defprecio. 


-Tirf, Señor , que me lleve el diabro 


li me puedo menear, 
Mil, Ea , valientes Soldados, 
Todos.A] muro el campo [e acerques 
Mil.Marche azia el muro mi campo. 


Tirf. Señores, tomenme 4 cueftas, 


que no puedo dar un paflo.  vanfa 
Sale Carlos. 
Carl. La mayor refolucion, 
que intento pecho arrojado, 
ha emprendido mi paísion, 
pues tras Enrique me he entrado 
al riefgo de mi prifion: 
aunque ya dentro del muro, 
campo es elte, y al llegar, 
delafiarle procuro, 
que he de morir, Ó matar, 
fi mi temor no affeguto. 

Sale Enrique. 
Enrig.Bien le ha logrado mi intento, 
pues coma a cfcuras armaron 

á Carlos en fu apofento, 

todos muerta le juzgarone 

Y pues de mi penfamiento 

nadie folpecha tendra, - 

y della el Duque efta ageno, 

[1 labe que vivo efta, 

yo diré , O el peníara, 

que fue falta del veneno. 

Logrenfe, pues, los trofeos 

de mi piedad, mas mi amor 

malograra lus defeos, 

pues ya de Eltela ci favor 

he de perder. Carl. Detenéos. 
Enr.Quien es? Carl. No me conoceis? 
Enr. Carlos , vos tan preífto aqui? 

Pues como a rielgo os poneis, 

quando yo la vida os di, 

que mi piedad agravieis? 
Carl. Ni se fi la vida os debo, 

ni fi me vengo a arriclgar: 

y es en mi oido tan nuevo, 

que el veniros 4 matar 

es cumplir con lo que debo. 
Eny, Cómo no? yo na os llevé 

en una caxa por muerto, 

que á vueítro primo setrce 

0A- 
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donde ibaíis vivo, porque 

de mi piedad fue concierto? 
Carl. No , Enrique, | 
-Enriq. Pues cómo ha (ido? 
Carl. Ello no puedo decir: 


pues fi os publica [u llama, 
no es bien calaros con dama, 
que eltá en otro corazoñe 

A elte empeño os delafio: 
lolo eltais : vueítro valor 


lolo os diré , que he venido 
a mataros; y en vivir, 
nada á vos os he debido. 


Enr. Pues yo en qué puedo ofenderos? 


Carl. Enrique , en el campo eltamos, 
y pues lomos Cavalleros, 

del pueíto en que llego á veros, 
la obligacion atendamos. 

Vos os venis a calar, 

con quien yo por dueño eltimo: 
Margarita os ha de honrar, 

no havra en elto que dudar, 
pues. lo haveis dicho 4 mi primos 
Yo la adoro : ella es mi dueño, 
y (1 el Sol mela quitara, - 

O las luces le ecliplara, 

O muriendo en el empeño, 

en fus rayos me abraíara: 

y aunque yo eftaba atrevido 
para allaltar la Ciudad, 

con mi primo apercibide, 
aventurar no he querido 

a elle ricígo fu beldad: 

que aunque en la Ciudad entrara, 
y defpues , como le mueltra, 
lin peligro os la quitara, 
fiempre la dicha os quedara 

de haverla llamado vueltra. 

Y porque tener no quicro, 

ni aun la .embidia de penfar, 
que pudifteis vos primero 
lMamarla vueítra , os efpero 
para «morir , O: matar. 

Locura es, y mal legura, 

mas de amor «en la entereza, 
no adora , quien no aventura 
el hacer una locura, 

por lograr una fineza. 

Yo, en fin, fu imagen venero; 
li ha de fer:con vos cafada,' 
debeis , como Cavallero, 
lacarmela 4 mi primero 

del corazon con la efpada. 
Por el amor, y la fama 

os toca elta obligacion: 
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aqui ha de moftrar fu brio: 
cuidad vos de vueítro honot, 
que yo cumplo con el mío» 


Enrig. Carlos , mi primo fois vos, 


y ello por vos me ha empeñados 
y alsi iento , vive Dios, 

que impoísible ayais dexado 

la conveniencia en los dos: 

que aunque es tambien langre mia - 
mi tio , en vueltra prifion 

fupo moftrar mi hidalguia, 

que era vueítra la razon, 

y fluya la tyrania. 

Y porque veais vueftro error; 
fabed , que aunque lo confiente 
mi poco poder , mejor 

viera el Laurel en la frente 

del dueño, que del traydor: 

y que el venirme á caíar, 

ni es ambición , ni es; querer; 
porque os pucdo aflegurar, 

que es no poder replicar 

a lu tyrano podeta 

Y que á verme vos hablado 

de otro modo, fer pudiera,: 
que os fefltaurára el Eltado, 
íi hiciefleis lo que os pidieras. 
mas me haveis defafiado, 

y en el campo es afrentola 
accion , dexar de cumplir 

mi obligacion generofa; 

y aísi es precilo reñir, 

y no. tratat de otra: cofa. 

Carl. Pues qué me podeis pedit, 
conque efte empeño efculemos? 
Enr. Ya, aunque os lo llegue á decir, 

no ha de efevlarle el reñiro 
Carl,Pues que intentas: Enr.Que riñamoss 
Carl. Ello .clpera mi valor. 
Enr.Eflo pretende mi brio, 
Sacan las efpadas , y al tiempo de reñir, 
tropieza Enrique , Y CAlo 
mataros es mi temor. 
Carl. El de malograr mi amor, 
lolo puede fer el mio, 
D2 Ent. 
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Enr. Tropece : deten la herida, 


prime. Carl. Yo note he de herir: 


reftaurate a la caida, 
Enr. Ni yo tengo de reñir 
con quién me ha dado la vida. 
Carl. Pues como fe ha de ajultar? 
Enr. Con que palabra me des, 
de lo que te he de rogar. 
Carl. Si ya lo puedo otorgar, 
na: en ello dudolo eltés. 
Enr. Pues Carlos, yo me cafaba 
con Margarita , obligado 
del Duque, que lo. mandaba, 
y efta dicha no eftimaba, 
por eltar enamorado, 
Mi prima Eftela esá quien 
adora mi, penfamiento: 
li yo configo elte bien, 
mayor ventura no intento), 
que tus Eltados te den. 
Para poderlos cobrar, 
lere yo fecreto amigo, 
y mas te podré ayudar, 
fi al lado.de tu enemigo: 
me:tienes por auxiliar. 
Carl. Pues yo palabra te doy 
de dartela por efpofa. 
Enr.Pues liendo alsi , tuyo [oyo 
Carl. Y yo. aflegurado voy 
de mi pasion amorofas 
Enre Mas cómo: hé de reliftit: 
al ántento del tyrano, 
fi a calarme he de venir? 
Carl. Ello. no lo:has de cumplir: 
que prelumirlo , es en vano; 
Ííí a otro medio no fe incita 
nueítra ofadia». Enr. Y qual es? 
Carl.Que- yo vea a Margarita, 
llevame a Palacio, pues. 
En. No quieras , que lo permita 
con tantos riefgos. Carl. Amigo,, 
no ay ricfgos para quien ama: 
(¡ efta dicha no configo, 
no quiero vida , ni fama». 
Enr. Pues yo A llevarte me obligo,, 
fi sefta refuelto tu amor 
2 tan atrevido intentos 
Carl. Qualquiera rielgo es menor, 
que morir al penfamiento 
de malograr lu favor. 
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Enr. Luego. ella te favorece? 
Carl. Y por ella libre eltoy. 
Enr. Siendo aísi , menos parece 
cl peligro a que yo voy; 
pero mas mi duda ctece. 
Si por ella libre eltas, 
yo la vida no te di? 
Carl. Elío defpues lo fabras, 
primo , que no es para aquie 
Enr. Pues no intento faber mas. 
Carl. Vamos, pues, y el juramento 
allegure lo tratado. 
Enr. Matele fu mifmo aliento, 
y pierda el nombre de honrado, 
quien faltáre a nueítro intentos. 
Carl. Yo lo juro. Enr. Y yo. 
Carl. Pues ven. 
Dentr. Viva Efltela, viva Eftelas 
Enr,. Carlos, el paffo detene 
Carl. Que es ello? 
Enr. Que fe revela 
el Vulgo para tu bicn. 
Tanto tu muerte ha fentido, 
que fegun lo que parece, 
aclama a tu hermana. | 


Carl. Y crece en fus acentos el ruidos 


Dent. Viva Eltela. Ear. Elte rumor, 
Carlos, la ocalion me adquiere 
de poder darte favor, 
por (1arriefgado fe viere 

en Palacio tu valor. 

Carl. Que favor ? Enr. Que te acredit 
que aflegura tu perfona, 
quien te dara a Margarita, 

y te.pondra la Coronas 

Carl. Primo , el Cielo lo permitas 

Enr. Ven, que tuya es por herencias 

Carl. Al Cielo el tyrano obliga» 

Enr. Contra si es lu diligencia. 

Carl. Pues le acuso lu conciencia, 
bien [lu traycion le caftiga. 


a 


vanfes 


Salen Guardas , Eftela, Laurcta , y 


Margarita. 


Guard.1. Aquefto nos manda el Duques 


Marg. Pues que culpa havra tenido 
mi prima en los alborotos 
del Vulgo , eftando conmigo; 
para «prenderla mi padre? 

Ejte!. Señora, fiel llanto mio 
puede mover tu piedad, 
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ya que ami hermano he perdido, 


se amparo de mi inocencia: 

porque el prenderme es indicio 

de quererme dar la muerte, 

como a Carlos. Marg Dueño mio, 

quien affegurar pudiera apo 

a Eltela de que eltás vivo! 
Laur. Ay feñora ! por las Llagas 

de mi Padre San Francifco, 

que no nos dexes prender: 

aísi lleves bien prendido 

todo quanto te pufieres; 

y alsi prendan en si miímos 

los claveles de tus labios, 

las almas, los alvedrios; 

y alsi prendada te veas 

de un dueño. como un Narcifo. 
Marg. Al palo que lo delco, 

no se como reliítirlo, apo 
Guard.Venid, leñora. E/l. Ay de mi: 

donde me llevais? 
Guard.t. Al mifino 

quarto donde eltuvo Carlos. 
Laur. Ai no , por amor de Chriíto. 
Marz. Ay prima | mi padre viene: 

vete, que yo folicito 

interceder con mi llanto 

por tu inocencia. Laur. Eflo pidos 
Eltel. Ya sé , que voy 4 morir: 

nada en Íu rigor confio. 
Laur. No nos hagan mucho mal, 

(Í han de matarnos, por Chriíto. 

Vanfe , y fale el Duque. 

Dug. Ya eftan prelas las cabezas 

del motin, y lu caltigo 

dará elcarmiento á los otros. 
Marg. Padre , feñor, fi ello ha fido 

atrevimiento alevofo / 

de ellos hombres , lin motivo 

de mi prima, por qué cauía 

la prendes, con tanto indicio 

de que fu muerte procuras? 
Dug. Margarita, los delitos 

de tan grave empeño , hacen 

por confequencia de el mifmo, 

complices los inocentes: 

yo no intento dar caftigo 

¿ Eftela, fino afleguro 

mi Corona. Elto finjo, Apo 

porque ya muerto fu hermano, 
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folo falta al temor mio 
fu muerte, para quedar 
Gin el rezelo en que vivo. y 

Marg. Pues feñor , que puede Eftela 
hacer , eftando conmigo? 

Dug. Alentar las clperanzas | 
de eflos traydores. MargeNo has dicho; 
que eftán prefos? Dug. Margarita, 
en vano intentas lu alivio: 
no ay en la razon de eftado 
piedad , ni yo la permito» 

Parma eltá toda rebuelta; 

a la puerta mi enemizo; 

al medio de defenderla, 
ningun rigor es indigno. 
No fofsiego en fu defenfa, 

y folo 4 verte he. venido, 
para decirte, que luego 
que buelva Enrique tu primo; 
te has de defpolar con él, 
porque no tenga motivo 

el de Milan, en fu empeño, 
de efperar calar contigo. 

Marg. Que es lo que dices, feñor? 

o calarme con mi primo? 

Dug. Aísi lo he determinado. 

Marg.Pues tu 4 que alpiras? 

Dug. No afpiro mas que á la feguridad 
de mi Eftado, y mi dominio. 

Efto. ha de fer, y tan luego, 
que ya pienío que ha venido.  Vafés 

Marz. Valgame el Cielo ! que efcucho?, 
Amor , fin alma refpiro: 
lin remedio perdi 2 Carlos, 
por facarle del peligro. 

Si buelve luego mi padre? 

fi havrá venido mí primo? 

cómo podre defenderme 

de efte empeño ? ay Carlos mio, 

(í tu vieras efte rielgo! 

.qué mal hizo , que mal hizo 

mi piedad en alexarle 

del amparo de tu brio! 

Ay de mi! que he de perderte? 

Quien te llevará el aviío? 

decidíelo penas mias: 

bufcadle, ardientes fufpiros: 

O fi mis trittes palabras 

llegaflen a fus oidos! 

que pues fe las Jleva el viento, 
acer- 
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acertar puede el camino; 
pero no podras virme, 
porque es para mas martyrio, 
muy cerca donde te liento, 
muy lexos donde te miros 
O tyrania de amor! 

pues en el alma elta vivo: 
fi alli le tengo con ojos, 
por que ha de eltár lin oidos? 
Haz un milagro , Deidad: 

y pues en elte diftrito 

le tengo, para mirarle, 

ete tambien , para oirlo: 
oyeme , Carlos. 

Sale Carl. Si haré. 

Margo Valgame el Cielo ! qué miro? 
Carlos, leñor , pues tu aquí 
a rielgos tan conocidos? 
tú aventurando la vida? 
fin duda yo lo imagino: 
es cierto , que eres tu? 

Carl. Si: y lolo por effo milmos 
porque un defdichado , nunca 
le aparta de lu peligro. 

Yo [oy, bella Margarita: 

yo infelice , que he fabido, 

que ya ha difpuelto tu padre, 

que te cales con tu primo. 

Yo loy, que vengo a morir, 
rimero que confentirlo; 

o no. foy yo, pues lo fupe, 

y pude quedarme vivo: 

mas (1 vivo, es lolamente 

con el aliento precilo, 

que me ha dexado el amor, 

para poder refiltirlo. 

Marz. Pues que reliftencia puedes 
hacer tu en tanto peligro? 

Carl, Para lu poder, ninguna; 
pero muchaá tu alvedrio: 

y elte esel rielgo , que temo, 
que aunque es tyrano mi tio, 


mas me aflombra un si en tu labio, 


que en mí garganta un cuchillo. 
Marg.+ Pues Carlos, cómo pretendes, 

liendo fu rigor precifo, 

que yo pueda relifticle? 

Que he de hacer , quando me mito 

fin reliítencia a fu enojo? 

Ya íu violencia no has vilto? 


que he de intentar contra ella, > 
que pueda fervir de alivio? 

ni tu puedes defenderme, 

fi tienes el rielgo miímo, 

fi no añadir el del tuyo 

al trifte dolor del mio. 

Buelvete , Carlos , por Dios. 

Carl. Ay infeliz ! que elfo has dicho? 

Mary. Carlos, que mi padre viene: 

vete, vetes Carl. Ya el peligro 
es menos , que imaginado: 

yo no tengo por alivio 
elcularme defte riclgo, 

li el de cafarte imagino. 
Venga todo lu poder, 

que a morir contento afpiroy 
diciendo que foy tu efpofo. | 

Mars. Vete por Dios , Catlos míos 

Carl. Primero me haré pedazos, 

Marg. Pues fufpendalo el retiro: 

En ella pieza, que paíía 
al quarto , donde tu miímo 
eltuvilte prelo , puedes 
retirarte 3 y fal defignio 
de:mi padre yo no puedo 
refiftir , 0 al de mi primo, 
entonces laldrás , y entrambos 
moriremos con alivio. 

Carl. Ello aceto. 

Marg. Vete prelto. 

Carl. Valedme , Cielos Divinos. »4/%% 
Salen el Duque, Criados , y Tirfo 

armado. 

Dug. Qué es efto? quien fue el tyranb, 
que emprendio tal ofadia? 

1. Señor , el Duque te embia 
de fucampo elte villano, 
que donde embiar peníalte 
el cuerpo de Carlos, iba, 

y lu furia vengativa 

pieníla, que te defpreciaftes 

con elta burla, e intenta 
dar aflalto a la Ciudad. 

Dug» Elto puede fer verdad? 
quien me ocafiono- elta afrenta? 
Carlos no fue? 115009) 

Tirf. Señor, no, 13 de 
que él vió entre unos camaradas 
lus cadenas defatadas 
y por Dios que las lios 
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Duq. Que dices, necio ? contigo 
no eftaba el traydor infiel? 
Tirf. Señor, yo eftaba con él, 
mas él no eltaba conmigo». 
Dug. Sí contra mi algun delito 
en eftos engaños huvo, 
¿por que contigo no eftuvo? 
Tirf. No le pareci bonito, 
Dug. Pues donde Carlos fe fue, 
(1 eftaba contigo aca? 
Tirf. Ello Carlos lo dira, 
buílque 4 Carlos fu melte. 
Dug. Pues como (efto he de apurar) 
te llevaron? Tirf. Fue razon; 
tengo buena condicion, 
y foy facil de llevar. 
Dag. Defte fimple , lo que paa 
- no he de poder inferir. 
Tirf. Señor, yo no sé ingerir, 
lino los parras de caía, 
Duq. Armarte no havias fentido, 
ni verte llevar defpues? 
Tif. Lo que yo fiento mas , es 
lo que aprieta efte veítido. 
Dug. O efte engaño he de faber, 
O he de perder , pues me acaba, 
el juicio, Tirf. Yo no penfaba 
que eflo eftaba por perder. 
Dug. Llamadme a Enrique al inftante, 
traydores. Tirf. Si ello es por mi, 
yo dire lo que ay aqui, 
fin que culpes ignorante 
a eltos pobres mentecatos, 
y no te delacomodes. Duq. Que fue? 
Tirfo Me han llevado 4 Herodes, 
y me buelven a Pilatos, 
Dug» Te burlas de mi poder, 
villano y loco, traydor? 
Tirf. Ten, por Dios , que elto , feñor, 
no es mas que mi parecer» 
Dug. Echad por una ventana 
a efte (imple. Marg, Gran feñor, 
por que mucítras tu furor ' 
con rudeza tan villana? 
Duqa Margarita, hija, ete engaño 
ha de ocalionar la ruina 
de mi Corona , imagina 
_ fi fiento bien tanta daño, 
Marg. Si ¿Carlos hallaron muetto, 
facil es de averiguarle, 


Dug. Ello no puede dudarfe, 
que Enrique le vio , y es cierto. 
Ciclos , yo le vi cenar, Apo 

beber le vi el veneno, 

y delta fofpecha ageno, 

le vi defpues acoftar. 

Mas (i los que á armarle fueron 
hicieron tal defvario, 

como por precepto mio 

con la obfícuridad lo hicieron, 
por Carlos, a elte villano 
llevaron , que eftaria dormido? 
Mas (in duda (li elto ha (ido, 
que aún Carlos eftá alli es llanos 

Murs. S:ñor , delta confulion ) 
preto tu duda faldra, 

Dug. No, hija, que Carlos eltá 
denrro de aquefta prifion. 

Marg. Ay de mi ! pues ya no es muerto? 
que es lo que: dices , fenor? 

Dug. Muerto en ella, por error 
le dexó Enrique, efto es cierto, 

y aora lo he de (aber, 
que alli fu cuerpo ha de eftaro 

Marz. Ay infeliz, que al entrar apa 
aqui a Carlos ha de ver! 
Señor , feñor, donde vas? 

Dug. A averiguar elte engeño. 

Marz. Mira , leñor , que ay mas daño, 
que el que imaginando eftaso 

Dug. Que daño? a verlo he de entrar. 

Marg. Señor , lo que has prefumido, 
fin duda verdad ha fido, 
porque todo oy, al paílar 
por efte quarto , parece 
que a Carlos he vifto en el, 
que con afpeéto cruel 
amenazando, le ofrece, 

a quien la culpa ha tenido, 
de lu muerte arrebatada, 

y aunque no-ofenda fu efpada, 
tu muerte en ella he temido: . 
mira que aqueíta ¡luíion. 
amago ha [ido del Cielo. 

Dug. En mi no cabe rezclo, 
entrar quiero en fu prili0ne 

Mars. Señor , advierte::- 

Dug. Que quieres? Carlos al paño» 

Carl. Ya efto no tiene remedio, 
morir matando es el medio. 
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¡Marg. Que entren criados , y elperes 

a lu avilo. Dug. Es cobardia. 
Marg. El le halla : ya no relpiro. apo 

ál entrar el Duque , empuña Carlos 

La efpada. 
Dug. Valgame el Cielo! qué miro? 

Sombra , ilulion, fantasia, 

qué me amenaza tu clpada 

mi Corona? (ies precifo::- 

Rija , verdad fue tu avifo. 

Marg. Cielos, yo eltoy affombrada. 
Drug. Carlos es , Carlos, que intentas? 
Marz. Señor, de aqui te retira, 

que ofendes al Ciclo, mira, 

Dug. El corazon me amedrentas: 

(in aliento eltoy. Mary, Pues padre, 

eftos aflombros huillos, 

Tirf.Que alfombro! que efte es Carlillos, 
por la leche de mi madre». 
Dig. Criados , ola, venid: 
mal mi temor fe reprime, Apo 
Carl. Cielos, por muerto me tiene; 
pues valgame-aquefte ardid.  Vafts 
Criad. Que es lo que mandas, feñor? 
Bug. Llegad todos preíto , entrad, 
todo elte quarto mirad. 
arg. Ay de mi, que efto es peor. 
Dug. Entrad ptelto. | 
Dentro unos. Viva Eltela. 
Otros. Viva el Dugue de Milán. 
Dig. Mis daños creciendo ván. 
Mars. Elte rumor me confuclas. 
Sale Enrique. 
Enr. Señor», li la vida eltimas, 
por ultimo bien la guarda 

del furor de tu enemigo, 

a quien con traycion tyrana, 

de los parciales de Carlos, 

las familias conjuradas, 

por las puertas, que han abierto, 

entráb faqueando a Parma: 

( yo he fido quien las he abierto, 

valiendome delta traza ) 

a flangre, y fuego la llevan. 
Duq. Ha Cielos! fuerte tyrana! 
Marg. Ha Cielos ! dichofa fuerte! 
Duq» Enrique, entra prefto, y laca 

a Eftela de la prifion, 

por fi fu furor le ataja 
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con fu prefencias 
Enrig. Ya voy. 
Dentro el de Milan. 


vaf. 
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Milan. Entrad (in refervar nada, 


a langre, y fucgo el Palacios 
Dug. Ha fortuna deldichada! 
Sale el de Milan , y Soldados con efpadas, 

y rodelas, 
Milan. Sí es muerto Carlos, dá Troya 
imite en fu incendio Parma. 
Dug. Ya aqui no ay otro remedio, 
pues me miras a tus plantas,  : 
por. traycion de mis Vaflallos, 

eltó por triunfo te baíta. 

Milan. La traycion ha fido tuya, 
que efta Corona ufurpabas 
-2 mi primo: donde elta? 


Dug. Aquií mi mayor defgracia 


es no poderle dar vivo. 

Milan. Luego es muerto? 
puesqué aguarda mi furor? 
matadle luego, 

Mars. Teñed, tened las elpadasy 
que (1 elsdar 4 Carlos vivo 
vucltras violencias ataja, 
yo daré 4 Carlos. Milan. Que dices! 

Murz. Que aquí eta vivo» | 

Sale Carl. Y elalma 
entregando 4 Margarita, 
con la mano , que la enlaza. 

Enr. Y aquí efta Eftela tambien, 
dando la mano 4 quien gana 
por fu farigre efte trofeo. 

Carl. Yo te cumplo mi palabra, 

Lauret. Y aqui eltá tambien Laureta. 

Tirf. Ay Laureta de miralmal Y. +" 
mira a Tirfo hecho un San JorgCe 

Laur. Tirío , al inftante me abraza. 

Tirf: No te me acerques 4 eo, 
que podré matar la araña. 

Milan. Pues aclamad todos luego 
a Garlos , Duque de Parmao 

Todos. Viva Carlos. 

Carl. Y efe cxemolo 
de “efcirmiento a los que tratan 
de hacer fécretos delitos, 
pues Íi cautelas los callan, 
la miíma Conciencia acuía, 

-que.'es el tesigo del Almas 
No be 


4 


eL 
pre M1 2 


OS" 
a 


dido ele guarto eálead. 


